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Symbolae 

ad comparandam vedicam mythologiam cum mytho 

già germanica. 



Indicae et zendicae gentis scripta aperte nos dee 
terram, ubi hae nationes nondum separatae habitabant m 
Bactriam faisse neque Hindoslaniam. Indi quidem in e| 
carminibus posterioris aetatis autocbtbones se dicnnt, qui 
men re nihil confirmari potest, qunm unaquaeque gens e qi 
vis remotis originibus novam patriam aggressa deos et he 
suos brevi hac Ipsa terra natos habitura sit. Primum Ze 
veslaeFargard*) terram illam Airjana vaego nominat opti 
sedecim locorum^ quos creavit Ahura Mazda. Quam te 
frigidam esse ait : ibi Ahriman decem hibernos duosqae 8 
vos menses; ut bone deo Ahura mazda repugnaret, ere 
Porro Indorum mythi significante ipsos in meridionales reg 
immigrasse. Sive pace peregrinantium antiquissimis tempo 
populorum more sive bello sedes mutatae sunt: hoc tamen 
constat, paalalim Sindhum traiectum ad sanctamque Gangai 
perventum esse. Et coeli temperies et confiatae de i 
dissensiones indicas et bactrianas gentes separasse vìd< 
Quarum igitur communis patria ponitur in extremo o 
iranicorum montanorum, quae si ad septentriones speci 
Paropamisum protenduntur Caspiumque mare ad occid 



*) Spiegai Zendavest p. 61. 

**) Lanen ìnditche AUerthamskunde I. 533. 




revBUS attingfiiiit. *) Sant hae frigidae illae Inter Bduiiag 
et Hindokoh regione». 

Gentem vero, qoae ibi ab initio habitavit^ Arios no- 
minare consaevimns. Sic etiam postea Bactriani et Indi se 
nominant,**) hodieqne terra illa Iran yocator. Ubi non 
aolum Indomm et Bactriomm sed et earum nationnm Enro- 
paeomm origines quaerendae sant, qoae nomine indogerma- 
nicomm nominantur, quae tamen et ipsae Ariorum potius no- 
mine nnncupandae sunt. Uane enim significationem sire hìsto- 
riam ***} sive etymologtam spectas et aptiorem et latius patentem 
iudicabis.f } Verbum ìpsum Ariomm vario modo interpretati sunt. 
Lassen derivat ex radice r (ire) notionem hominis visendi, prae- 
ceptoris, domini, qoae tamen notio minime nt primitiva gentìs 
unde ceterae nationes emanavere nomini propria fùisse potest. 
Spiegel ff) a radice t egressiis ad notionem venerabilis cniusdam 
pervmt. Qaae tamen et ipsa appellatio vera esse non potest. 
Nam novissimae demom genlis primitivae propaglnes ilhm vel 
se ipsas ut ab ea ortas venerabiles vocare possunt. Itaque 
Ariorum noadnm separatorum nomini aliam vim inesse opov- 
tet Quam loco supra citato Hang inteliexit se. verbo illi ra^ 
dicem ar subesse, quae quidem Inter saascriticas radiees non 
recepta est, a qua tamen derivatum arya extat, quod cogno* 
men pluribus Vedarun locis Indrae datur. Longius a primi- 
tiva notione abest notio ^venerabilis" ncque ut Rosen in ìe-^ 
xico sanscritico interpretatur ^grati". Quam radicem 



*) Wilson Ariana antiqua Chaptre Ili. Schlegel de Torigine 
dei Hindus p. 516. 

**) Rigveda I, 51, 8. Mann II, 22. Benfey Glossar tu Sama- 
vsda p. 14 die angegebenen Slellen. 

••*) Hang Kiaier HonalMchrìft 1854. 

f ) Herodotus Medea n<MiiÌQa& Aiiof. 1I^(»2. TaeitQS in GeriMHuii 
fignificat germanam quandam geniem Arios, et hoc modo de iia dicit: 
ceteram Arii super vires, qnibus enumeratos paullo ante populei an- 
tecedunt trucca, insitae feritati arte ac tempore lenocinantnr. 

ff) Avesta Bd. I. p. 5. 



parare em terbo iMudisco irmin^ got^eo Aittn&H (quod t 
nolfiinibus tantam lit Erntànreich soperBteft est), sammi mO 
menti mihi videlur. Cemparatio radicis ar cttm voce gertna 
nica iraiin, goth. airman (non itiveni hanó Tocem in Ulfili 
«ed in nomine proprio Airitiànreibi aaepe in fiominibus pro^ 
priis ^ irmindrut) irmangart, irmtiifili). CiàinÉ Terbi «nt 
dices Gratfius nullas afferl« Notiotietr tameng ^ae in ger^ 
manicis lingois ei insani (tifiurpatitr ftotem ut ingens ali-^ 
qaod et immen&um significelnr) ^ mea qnidéln sententia co* 
gnalionem ctim arya ostendunt. Qtiae recoi^dationis tam 
late difltasae ipsos gentis esse membra Testlgìa tnihl viden- 
tur. Unde etiara religie illa et reverentia erta est, qua 
pagani hoc verbum usurpabant. Iirminuih tamen deum non 
dixerim; personalis eerle deus buio nomini tiallns subest 
Meque enim gentes nomen deortim oecupabant, ut Hermun- 
duri ab Irmin, cui etiam verbo, ut sapra dixi, nolio immensae 
rei inesl neque eerti deit Airmanreiks magnus rex, irmin- 
go%*) magnus deus^ irmangnrtj ags. èdrmengrond, nord. 
, iormungrund terra , iormungandr àiaxiuifl serpens. Sed ta- 
men oblilteratae mythologicae noliones Iti hoc verbo latere 
semper mihi videbantnr. Télis autem vis cui rei potìus inest 
quam nomini^ quo primitiva gentiutti «nitas vocabatur? Sed 
postea ad hoc verbum subtilius scralahdum tevertar. Nunc 
vooe esplicata, qnae in omnitHis mytbologiis magni momenti 
est, et cum nomine aricae getitis comparata nonnulla mihi 
dicenda sunt de propinquHate plufimarum Europae nationuir 
cum primitiva illa gente in iranicìs montanii^. Cognita igitui 
novissimo saocolo germanicarutn linguarom cum sanscriticc 
sermone propinquitate , deinde indogermanicaram linguarun 
inter se cognatione^ linguistioft studia valde profeota sunt ne- 
que solum deperdltarum genlium historin, sed et plufimarun 
Europae natiennm origines hac re ve! maxime detectae sunf 
Comparatio enim linguarum praecipaunfi fundamentam fuit so 



*) cf. Simrock Mythologie 188. 
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ricae et Iberi lllyriiqae aricis quidem cognatae sant, sed Un- 
guae tamen stroctura et legibus aperte a ceteris Europae 
gentibus abhorrent. Haram linguae inter se et sanscritico 
sermoni eiusqae affinibns asiaticìs, zendico et persico co- 
gnatae snnt. Neque tamen solom lìngua , sed et moribns et 
mytbis haec propinquitas demonstratur^ quae quo longius an- 
tiquitatem repetimas, eo magis apparet. 

Antiqnissimis temporibus gentes, quae postea Graeci et 
Italici nominabantur ex orìginibus suìs egressos esse opor- 
tet. Naro 1200 a. Chr. Graecos videmus ad bella gerenda 
coniunctos et yctnstissima Homeri carmina prinsquam colli- 
gebantur, iam diu decantata erant. Qua aetate lingua iam 
illam sermonis facilitatem assecuta erat, qua praeter ceteras 
antiquitatis linguas cxcellit. Tanta vero dicendi facultas tantaque 
periodi perfectio formarumque copia adhuc servata brevi pa- 
rari non potuit. Porro Homeridarum tempore mythos graecos 
piane excultos, et ut ita dicam, emancipatos reperimus. Iam 
dia enim dii priori cosmogonica natura exuta humanas for- 
mas induerunt. Ceterum Epyptios et Phoenices in graecos 
mores et mythos magnam exercuisse vim constat. AGraecis 
Italiae incolae non longo intervallo separati esse videntur. 
Quorum lingua item et nexum cum Sanscritica declarat et 
significationibus quotidianae vilae, pecuariae^ agri culturae, 
cognata cum graeca agnoscitur. Etruscam gentem iam anti- 
quisslmis temporibus floruisse oportet: quo penitus enim an- 
tiquiores Italiae linguae intelliguntur, eo cognatiores esse 
graecas et italicas gentes apparet. Deinde Celti nos in se 
convertunt, quorum lingua adhuc ex hibernica et valesica dia- 
lecto cognosci potest. Quos et ipsos antiquissimis temporibus 
viguisse ex Caesaris commentariis colligitur cuius aetate cel- 
tica gens iam senescere videtur. Huius lingua germanicis 
linguis comparata admiratione nos afficit formarum copia. 
Mythologia qualis fuerit, nondum scimus. Nam quod recen- 
tiores quaecunque in germanicis linguis et mythis non intel- 
lecta snnt ad celticam originem redigere conantur, id argu- 
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petesl, ^n ex kac naiore nagoanmi prophiqaHito discaflfw 
posterior illanira geHiian qttam Germanoran ex aaiatica pa- 
tria seqnatur, ex qao statim apparet atagnam ernie temai ne- 
qoe a Thracibus neqoe a Cellis calla pataigse inmigrationibiiB 
Germanofam , neqoe faisae aditam in mediam Earopam ila 
iftlercliuiam turba gentiom Germania, qaam Holtanannioa de- 
■Nmstrare vali. Testimonia aotem TetersaD, qribos Holtann» 
niwp ad confirmandam senlentiam de idenlilate GeraMMorum 
et Celteram osvs eat nihil oatendnnl tiimi, uM ve lare a ipaea 
falsae in incerto, qnae genlea ini Tal atteri hann naUaiiMi 
esseiil attrìbiiendae. 

Qoando igHor gentea germanae montana anca T ciH f W 
rint qnandoque in Oermanin conaeéarint , eonieclarì iieqne 
prò cerio affirmari licei. Fraeeeaaerant mea qnidem aenlen- 
tia oerte iia Celti; post eos Lithoani et Stati Immigra vevnnt 
Germanorwn bistoriii uaqne ad Cimbrowm et Tentonum in 
ItaNam inraptiones oognoaci poteslr inde food tali «odo 
tema a Collia: habitalaa peragrarint, in Geraramo ian din 
aodea tos hobulsse apparel. Taeifi temporlbmi omnia boiiia 
imH»qfralloni& memoria apnd Govnniioa oramBt. Tbracea et 
Gelaa proptnqnoa stbi gcnlea iaai Herodotoa IV* 92. sigm«'- 
ieal. Getaa Grimams GetiMnoa eaao docaU. Uaque, quo 
Graeci de bis popolis narrant, in notitiam orientaUm» certe 
Germaneram conferro possnaras* B Horodoto hoc quo- 
fa» GOlligHar, gentes illas iam dia in sodibut sois qvie- 
laa bobilnsse. ^itur magnam illam Germanorwn immigr»- 
Uonem diu ante iWsse oportel. Gotas emm el Dacoa ger- 
mnoilca agmina dansisse inde apparel, fiod priores gentea 
senvper iaaeqnentibos i« intmovea levraa peopeKebanlor. 
Praoterea Giermani praecipno per ipeaa borum gentiom sedes 
inmiigrabeRt^ unde Germani partim occidentem, partim septen» 
triaaeo Tersoa sa efikuerant, stplentrionales tanlnm Sdones 
Grimmfns per Fenniam ingvessos esse: putaH Ccrtioaa lamea 
de Germanorum immigraliooe eroi possnnt e atxn linguae ger- 
manicae cunv ceteris ariciir et praeaerlim cnrn tedtsy affliquis- 
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■imo ilio trictmm litenniin monninenlo. Leo verlwrum re- 

dnplicalione duclas Germanoram Becessain posleriore Vediniin 
tempore factom eue vnlL 

Suiil iU« verba sanscrìticB de quìbos egilnr, gasevoca- 
lem bR" brevem ante et plenimqae post Gimplicem consonantem 
oslendunt, Bopp. Gr. p. 399. et in forma plurali perfecli redo- 
plìoati loco redoplicationis vocalem ,a*> brevem in diphthongum 
6 oommolenl. Gar (ire) piar. perf. redupl. cerJma prò caca- 
rìma. Qnae verta in teqno posoerunt Leo et Boppius verbia 
nostrae lingnae e decima et undecima a Grimmio constilula 
serie, goth. bidja, baj», bédum, sequitnrque ex liac praeteriti 
limili resorptione Leo qaod discessos genliam germanicarum 
facta 6it eo tempore, quo in lingua arica baec resorptio per- 
fecti reduplicati stabilita fuisset, quod qnidem vestiginm esset, 
posterìoris Vedaram temporis. Boppius (vergleicbende Gramma- 
tik S- 60S. sq.) impngnat liane sententiam, dicens, hanc resor- 
ptionem BecesEim in lingua germanica acque ac in lingua saiuk 
critica explicetam esse. Est aulem baec commalatio redupli- 
cationis indipblhongum è boc modo facta, ut ex bistoria lin- 
gnae sanscriticae appare! : antiqnissìma forma rednpiicationis 
est a radice pat: patpatima, qua forma efGngebalur sensns 
perfecli. Ad conseqaendam formam ìntensivam saepissime 
invenimus in Vedis debilitatam vocalem ^a" ad si" — pitpit. 

Ex Illa prima redupllcandi ratione se pauUatim ezplicat 
alia perfecti forma, quae non lotam radicem, sed vocalem 
modo cum initiali consonante reduplìcat: ^pat patpatima pa- 
paUma." Saepissime baec reduplicati perfecti forma intelli- 
gilur e Vedis et posteriore lingua senEcritica. Sed longios 
procedenlia nonnulla verba cum simplice consonanti, ut saprà 
dixi, geminatam vocalem eiiciunt: „pal patpatima papatima 
paptima" eademque snnt verba ista, de qaibus Leo agit quae- 
que posteriore tempore consonanti reduplicata ad vocalemque 
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mqaam in hymnis antiqnissiniM inveninias , sed iOa verbi , 
qoae postea semper ut resorbentia flectuntar, in Vedis tertia 
illa reduplicandi ratione ntnntur : tat, van, mad, pat^ man alia. 
Ex «quo efffcitur ut similitudo huius formae ex coniugatione 
verbali nihil demonslrare possit ad constiinendum tempus dia* 
cessus Germanorum ex asiatica patria, aed ut analogua tan- 
tum sit ille linguae processus Germania Indisque ex primitiva 
arica lingua. 

Lingua quae primis germanicis monumentis prodilur, 
praeter muUas fòrmas amissas, quas sanscritica et ceterae 
aricae linguae servarunt, in flexione multas mutationea subiit 
et piane dissoluta est. Quae diuturnae ab Ariia separationia 
vestigia sunt. Principaies comparatae aricae grammaticae 
leges etiam in germanica conspicuae sunt. Flexio substan- 
tivi et verbi, numeralium et pronominum, particula negandi 
et interrogandi, praefibca et suffixa communibus regulis obno* 
xia sunt. Sed tamen maiores motus linguam perturbasse 
videntur barbarieque efferata multae formae ut ita dicam 
exaruerunt, quare novis propagìnibus opus fuit. Temporibus 
illis^ ubi gothicae linguae primam notitiam habemus, magna 
illa commutatio sonorum (Lautverschiebung) facta erat. Prae- 
ter ceteras gentes ante et post Europam ingressas sola ger- 
manica lingua hanc mutationis legem prae se fert, cuius in 
ceteris linguis nonnulla tantum initia reperiuntur. Quae quo 
tempore facta sit, divinari tantum potest. Ex geticis pianta* 
rum nominibus in ìndice Dioscoridis primo saeculo p. Chr. 
facto Grimmius cognovit, ilio tempore sonorum commutationem 
nondum factam esse. Sed tamen eodem tempore quum Getae 
in sedibus per multos annos occupatis ncque reipublicae ncque 
linguae perturbatione movebantur, iamdiu septentrionales et 
occidentales populi magnis motibus fortasse iluctuabant. Postea 
demum insequentes gentes, quibuscum ubi coniunxerunt, Getae 
Gothì nominantur, mutationem eam eis afferebant. Neqne 
minoris momenti est, desonatio verbi (Vèrbalablaut) quam in 
gothica lingua adhuc vigere et multitudinem postea deperdi- 
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loram (Imae qnam dieonl oo[>ìiipdio«i«) Tcrtwran pneber* 
TÌdemus. Quae in ooniugandis verbis vocalisiB mnUtio est; 
I verbis firmis egressa totani linguan penetrai maximiqoe nw- 
neaU est quum fere omaes posteriores nominB» et verbornm 
Formationes ab ea pendeanl. Reduplicattoncm sanscrilica Iìb- 
gna habel et Gonnam Vriddhamqne. Redaplieattonem servfc. 
tU germanica lingua usqoe ad liaguam gothicam et vetbl 
desonatio Germanonim non ex reduplicalione orla est et 
ylane singolarem rim in omnem verborunt foraalìonem in 
linguis germaniciB habel neque cum reduplicatìone iwfne 
gunnalione aanjterilicae linguae comparari potest. Allqaando 
omnia gernanica verba desonavisse oporlet; nnt quo toogius 
antiqaitalem repetimus eo ptarie firmae coniugationis verba 
reperimas. Grimmìus qui firmomm verborunn ia omaibiia 
germanìcis Knguis 450 esse ait i. 1033, Bnnmquodque no- 
slrae linguae verbum &nnam coningatisnis forna» ha- 
baijse conlendit, quam senlentiam ila ialerpretari Tollein vi 
dicerem initio non alia nisi fimae coniagationis verba 
fsjase. Milla ante desonanlia et deperdita irma verìM n 
verbis poBtea imbecillis, substanlivis et adiecttvis ernere 
posGumw. Gr, 11. p. 41. sqq. Inter motais et Inrbas ìUaa 
Germanorun vigebat tmnebatque lingua, animiqae nHlitm 
vehemenler dicentium et agentiaiD ad veloces vocaliun mu- 
tationes incitabantur. In populonin) iniliis lingase et rei pn- 
blJcae historia arcte Inter se cohaerent. Verbe derivaci quae 
Bon deseaant, pactlae gentis stmt, quae non vìm sed pcr- 
spicuìtetem orationis sectatur, suntqiie ut ila dicam potìm 
linguae literis mandatae quam vivi sermonis. Verbi radici^ 
bua 8gg4utìaatBr inSrmans derivationis vocalìs et ad perfo» 
cium leinpus formandum verbun tnon usurpatur. Illa cobìb- 
galione prae ceterìs- arici» germanica lingua utitur. Prope ad 
eam accedi! graeca et latina lingua, lituana et slavica rartus 
desonanl, in ceMca denique servata rcdnplicatio late patel. 
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dariiRationi eMiueta Mi, qnte tvnen et ipn in tlKi co* 
gaatis Uagnìs deprehenditur. Propria two gemuiicae Kn- 
gnae et mia slavicae el lìtnaBiose «si genìMla debilu et 
toTiìn a<jieclivi forma, quae in antiquùsimM UlGbie nononie»- 
ti» iwp absoluta se praebeL Ex his omntbas gennanieae 
Ungaae, sì ceteras aricas liagau speetas, pr*prìelatiba8 GOib> 
cludendum esse videtur, s^rationem ab Ariù, aaliqaisaimia 
t^poribiu factam esse, iBagnQoiqne inlervaUiMi slalaeDdum 
esse inter !R)tia separalae ^ennanioae lingfsae et illud tem- 
pus, aki literis primum maadatnr. Sed non solvm lìngua, 
sed et eullnra et norw admisicala ^aebeMl, ^Ibu in coat^ 
paranda gerounia liagoa enm catena aiicìs aidmar. Ely- 
mologice enìm inter se comparanda stint verba , quae ad 
vìtae conditìones significandas adkibentur. Inde eoUigi po- 
(est, qaes pregressos gens prinitiva fecerìt, qmun sìngviae 
partes ab ea separeatur. Quale» companlinnea Knhnioa *) 
ìnstituil, qaìbm effeciase sìbì videtnr ut maìarea indogerma- 
Bìoonim pepuloraoi ìam cerlas sedes accupaverial. DoeeI 
etint radìcee BOtionum quae cognatìonei», dojiunalHnei» , 
pecora domestica, quaeque iis ad viclnni parantnr et habila- 
tìoncBi ngnìGoanl, esse comnones; ci sine dubio exRigveda 
^(laret praelw vilam nomadicaiB gentem vedLeaa iam agram 
colaìsse, yfbes coadidisse ìdeoque sedes cerlas obtinaÌBse, 
Atqve conamina, quibns cultairae condtlionem et ìpean faJase 
CAMianett etyroologlce probare sludnit mihì looum non ba- 
lere vìdentur. 

NonnaUa afferò esempla eìos seatentiae qoae mìhi falsa 
vMentnr. ConmunitHs vocis scr. lokas (mundas), lai. locDS, 
fries. loucb, lo«h (pagns) nihii aliud osleidit nisi conscrr»- 
tionen prìmìtìvee buina radicis et in bugna indica et ger- 
manio». Si Kuhnlns verbum hy&ium ara, ^ae«. ù^»vv, ahd. 
aran, erw (avare) oomparat oum sanscr. arya bomini tertti 
reipublicae corporis quod hic colit agram, panim ial^i^t 



•) Weben Stwiien Bd. I. 
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re non communibiis colliguntur^ porro e Rigveda, qni agri- 
culturam praebet^ sequi*ur, ut Germanonim populoram emi- 
gratio ante posierius Vedarum tempus facla sit. Attamen 
bis quaesiionibus ab eo deducor, quo pervenire cupio, ut 
comparem Germanos veteresque Arios atque similitudines et 
differentias^exponam. Est enim religio, qua tertium genus 
comparationum inter cognatos populea nititur. Rationes qui- 
bus hac in re comparationes instituantur , duae sunt. Prior 
fit etymologicis nexibus et derivationibus; ubi videndum est^ 
quatenus notionis elymologiae verbi eiymologia respondeat 
et amplificetur vel coarctetur. Deinde talis disquisitio a 
mythorum comparationìbus exoriri debet. Unde fortasse 
colligi potest, qualis religio populi nondum separati fuerit 
quosque singuli populi per se ipsos progressus deinde fecerint. 
Quae comparatio ad sacra pertinens si quaestionibus de mo- 
numentorum vetustate de temporibus mutationum quae migra- 
tionibus fiebant iungitur, subsidia praebet ad separationum 
tempora eruenda. 

Ad Germanicam religionem cum Ariis veteribus com- 
parandam vedicae et iranicae gentis scrìpta, cum veterum 
Ariorum monumenta nulla supersiut^ adhibenda sunt. Hae 
sunt eae Ariorum gentes, quae^ cum mìgratio eorum brevis- 
sima et postrema fuerit, antiquam traditionem purissimam 
praebent. Sed bac in re eorum tantum monumentorum ra- 
tio babenda est, quae etiam nomadicae vitae tempora com- 
plectuntur. ^) Posteriora Indorum monumenta posterioraque ce* 
terorum orientalium populorum aricorum comparationes tantum 
secundarias praebere possunl. E communi radice primitivae 
aricae reiigionis surculi egerminant primum communi trunco 
adhaerentes iisdemque viribus et conditionibus temperati, 
deinde liberi et soluti bue illuc luxuriantes se effundunt, va- 
^ riis impedimentis retenti et modo lentius modo celerius ere- 



*) Haec moDutnenta sunt Rìgveda Bolam et antiquissimae Zend* 
livestae par(e0. 
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jceRtes» Qm ^attqaam post longum sevum Mnilmn radteem 
<>8lea4wii, tamen opcroM tanlam et naturae repognanti anl-^ 
putatione omnea aequari possunt. Sed yereor n« talis do- 
Qtus mnputator solas tandem umbras oonspiciat* Qua fàtione 
non aliae deorum notiones aliiqae deorom et herotttti mythi 
apud alios populoi; genetica ad oommanem ptimitiviifn my- 
thun reducantur, acd fortuitae aimilitudines inter duoéi My^ 
\ìkOs separatarum gentium inquiranliir , differenttee^ q^tie 
non quadrare videntnr^ modo tolllintar et mythi indole ne^^ 
glecta comrounitas et identitas excogitatur. Moverurit me ad 
baac vituperationem conamina duorum virornm ingenioaia alibi 
et scitici coni0cturis eminentium, qui Germano-^Seandinavicam 
Sigurdi fahulam, herois illiiia primari!) Germanorum et Soan* 
dinavorum mythia et epica populari poesi concelebrati, enm 
fabula Karnae e pugna Pandatorum et Kuravorum in Mahà- 
bhàrata petito conneclere atudent, ut horum duorum mytho-* 
rum identilatem demonstrent. Libri in quibua talem senten-^ 
tiam prolatam reperi, hi sunt: Leonis scholae de historia 
populi et regni germanici, eiusdem in Wolfii ephemeridìbus 
commentatio, Holtzmanni de Nibelungorum oarminibus dis- 
quisitionea. Quoa centra Sigurdi mythorum, quippe qui vete^ 
rum Germanorum et Ariorum sint, originalitatem^ ut ita dicam, 
aervare in animo mihi est. Cui rei nonnuUas alias compara-* 
iiones inter Ariorum et Germanorum religionem coniungam. 

Veteres Arii ut gens quae e pecuarìa victum quaerit, 
Aomadum instar ab aliis pascuis ad alia migrant. Patriarchali 
institutione pater familias inra et leges dat eique sacrificia 
tributa sunt: antiquissimus deos colendi ritus. 

Ad naluram vivunt : vicissitudines diei et noctis, diiuculi 
et crepusculi, sol circum terram currens, coelum serenum et 
nubibus obductum, quae nane solem tegnnt, nunc nimbos in 
terram fundunt , nunc fulgura et tonitroa demittunt , placida 
lunae lux, lentus siderum cursus, anni.temporum series; in 
bis tranquillis et semper repetitis factis plurimae nomadum 
cogitationes versantur , qui raro bellis et ipsis statim diretti* 
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ptis foUioilanliir. Nitune vires benefisae vìreiqne hosttlm 
gaodia «t tìmores eliciunt ilioniinqae veneretionem , aliorM 
paTorea coneiliint. Grato anìBO se ad aolis lucem conrer- 
tont, ubi e calìgine victor procedit. Quocan Teaeralio con- 
inngihir eoram animaliam, qvae Tictann praebent, lerraeqnej 
quae berbas ad illornm pastum semper novas gignit. Prae- 
cipue ante» Jux simplicìB homiois animum quotidie nera ad- 
miralione afficit, si noclis lenebris nibei aororae radi! emi- 
cant et nirea patriae cacomina millies refnigent, deinde ardens 
sol post Bontes surgil. Cui luci coelilus demissao terrestrìf 
lux respondet, mirum scilicet iiiud ignfs elemenlum, modo beaeB- 
cnm, omnis culturae principiam, modo per montes saltosque 
sieviens. Ignig lerrester nihil aliud est quam lucìs coelestis 
refracbo ncque aoliquìssimis lemporiboa coelestis lucìs diii 
■ninna sacer , immo multo ante et religiosius ab hominibus 
adoratus, quippe qui ipse per se ipsis beneficia conferaL Ini- 
tio eliam ignis callus celerarnm naturae virìum comprehendilf 
qoae poslea deinom cam ignis facilius pararetnr et conserva- 
retur, separabanlnr, sed lamen din nexum cam igne ut primi- 
tns sommo ceterosque omnes penetrante deo celare non 
poterant Alque adeo crederim ignis cullum apnd omnes popn- 
kts primnm fuisse, ubique primum animus dei notione ìmbt^ 
tus erat, illum emersisse. Apud Arios bunc ignis cullimi 
antiquissimis temporibus fuisse, postea aulem obsolevìsse (ne- 
que tamen lotus periit) e Vedis concludi potesl. Qaod con- 
firmatur poiteriomm Aricamm religionum vel maxime obscu- 
xÌ8 de igne mytbis. Celerum postea bue revertar; nam boc 
loco id ononi demonstrare volui, naturae cultum primam re- 
ligionem agsosci^ modo praeiodicatis relictis res per se ipsa 
^ctetur. 

laitio natsrae culti» praecipne metns naturae est. Paul- 
Ifllim denam ubi alia post alia genera adoleverant et con- 
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ram oritarque cogìtatio deorum, qui humanam vitata repiRt, 
deinde experientia docentur, singulos deos separare eorumque 
proprietates agnoscere. Notiones semper clariores fiunt, ar- 
ctias circumscribuntur precesque adhibentur sive gaudio sive 
pavere elicitae. Atque ut homo hominem donis oblatis lae- 
tificare et honorare potest, ita diis quoque dona offerunt ini- 
tio non ut aliquid impetrent, sed sola veneratione ducti, ut 
preces consecrentur. A precibus et sacrificiis orditur volun- 
tas bis diis humana praedicata, humanos scnsus, humana stu- 
dia libidinesque tribuendi. E notionibus beneficentiae et damni 
deinde ethicae qualitates oriuntur, dii accuratius definiuntur 
effectusque radìantis lucis, diei illucescentis, saevientis venti, 
fulguris magnam vim in notiones deorum habent. Tan- 
dem e prìmitivis cosmicis numinibus elhicae personae hu- 
mano corpore et animo praeditae factae sunt, quae nimirum 
humanas qualitates multo auctas habent quibusque illae natu- 
rae vires non amplius earum naturas complexae ut insignia 
attribuuntur. Neque enim amplius coelum caeruleum deus 
est, sed ille supra coelum habitat; solus globus fit corona 
dei radians vel oculus; ignis et aqua dementa nunc sunt, 
ab ilio gubernata. Simul humana vita multas formas induit 
addiditque ethicas conditiones iis quae natura comparatae 
erant, quibus novae deorum notiones eaeque ethicae confor- 
mantur et sacrificia precesque novam latiusque patentem vim 
occuparunt. 

De bis rebus non sine causa prolixius disputavi. Nam 
docllssimi viri recentiore tempore sententiam, si eos audimus, 
Vedis comprobatam amplexi sunt, daorum notiones a primi- 
tivo ethico cultu ad solius naturae venerationem degene- 
rasse, primum deos ethicos ab hominibus creditos esse et im- 
primis Ariorum religionem, de qua hic praecipue agitur, 
non a sensu ad intellectum, sed ab inlellectu ad sensumde- 
scivisse. Quam sententiam Rothius Yedarum disquisitionibus 
nisus in commentatione Ephemeridibus societatis orientafis in-« 
serta protulit et deinde Leo probavit. Antiquissimam Ariorum 
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religionem sensibus non subiectam, sed elbicam esse con- 
tendit; quam zendicam genlem amplexam esse; postea demum 
naturae symbola prò diis habita esse; quae zendica religione 
ut Devas resputa esse. Quorum religionem magis magisque ere- 
visse, donec iterum inseqnenti philosophia repulsa essent. Haec 
est Rothii et Leonis sententia erilque omnium eorum, qui eliam 
ludaeorum religionem in libris veteris testamenti expositam, 
non systema religionis a primitivo naturae cuUu meditatione 
bominum aversum et ad modum Zoroastris disciplinae, qualem 
Haugii nuperrimae disquisitiones aperuerunt, philosophice ex- 
cultumi sed revelationem esse divinam credent.*) Quam centra 
sententiam ad ralionis leges exactae (philosopbicae) disputatio- 
ncs nihii proficiunt, sed tamen eam negligere licet ncque in 
ca refutanda mora ri dcbet. 

Si licet aflirmare^ gentes aeque ac singulos bomines 
paullatim maiorem mentis morumque maturitatem boc quidem 
modo assequi, ut populi initia cum infantia hominis possim 
comparare, minime intellectum dei etbicum a priori fuisse in- 
telligimus^ sed paullatim multa meditatione et philosophia bo- 
mines ad ethicum vel unius vel plurimorum deorum cultum 
pervenisse. Quod vero Rothius Varunam Adityasque antiquis- 
simos et ethice cultos Ariorum deos fuisse contendit, mea 
quidem sententia minime probari potest, Arios aliter atque 
alias gentes et naturae non convenienter ab infantia mentis et 
intelleclus adolevisse. Quod autem Rothius ex Vedis locos quos- 
dam petit ad suam de Yaruna opinionem, ex iis nihil aliud 
elici posse puto, nisi Varunam esse deum infinitum, maximum, 
omnia complectentem , omnia penetrantem^ id est lucidum 



*) Qaam christianae theologiae opinionem ipsam revelationem 
divinam esse, initio puram, deinde sensim obscnralam Rothius anblevare 
et aliarum gentinm religionis historiam Indaicae accomodare studet. In 
dissertatione sua (a. 1846.) de religionnm historia ad hanc de aricae 
religionis historia sententiam accessit (Zelleri theoK ann. voi. Y.) quam 
deinde (a. 1852.) 1. I. piatte complezus est. 

2 
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illad coelam, qaod omnium rerum coRspicsanun prinott sen^ 
perqne ab hominibus couspicitur. Neque mirandum est, qaod 
sensus varins ex iisdem Vedarum verbis et locig percipitur. 
Est enim lingua illa minime stabilita Ermaquc, sed ut ita di-» 
cam, fluens, alque saepius coniectura quam certitudine singu- 
lae notiones interpretandae sunt, ita, ut alter eandem voceia 
ad notionem elhicain, alter ad rem omnilMis subiectam referre 
possit. Itaque, ut exemplo utar ad illas relegare velim voces, 
qaae secundum Niruktam sunt ^aABanftmAni^, qaarum pliirimae 
variam explanationem permittunt. Varuna, Rothio teste, coeli 
deus est vel potius coelum ipsum, cuius tanquam pars colitur 
Mitra, qui solem supra verticem significat. Semper enim te- 
nebrosis rebus praesens hostis est, omnibusque creaturis ea 
praebet, quae ad vitam sustentandam necessaria sunt Ad- 
dicilur ei ventus tanquam spiritus, sol tanquam oculus. Quae 
testimonia Rotliius *} adhibet ad haec probanda, Varunam esse 
auctorem legum, veri rectique, quem homines »pii morbis 
et pecca tis affile ti implorent. Sed eo nibil altud efficitor, 
nisi ut Varunam summum Incis deum esse cognoseamis* Est 
enim intimo modo cum animalibus inanimisque rebus iuncto 
Ario, omnibus elementis praestans lux coeli, quae est summa 
ei vita plurimaeque aricae gentia coelestes ad deos lucis sunl 
refcrendae. Tenebris obnubiloqoe coelo vexati Arii orante» 
ad Varunam se convertunt credentes se peceatis, ingrato animo, 
oiSciis et sacris intermissis bas tenebras tanquam poenai» 
promeruisse. Ut vera cognoscamus de universo Aricae gentis 
Vedarum temporibus cultu, neve porro dubitemus quin vene- 
ratio variorum diei luminum potissimum existat, aptum mihi 
videtur, ut quotidiana illa lumina simul cum diis illorum 
gubernaloribus deinceps nominem. Tempore matutino, primo 
diluculo ex tenebroso noctis gremio exoriuntur bini Alvini, 
Teraces, Ariorum Jioqxovqoi. Diluculo illos poeta vocat ad 
auxilium, paratque sacrificium iis deis qui opem lerunt, beroi- 

♦) P. 72. 
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Ihis poeiitfqae , guidile teqne te Caslor et Pollux miro modo 
liomiiies in tempestate aqnanin totantiir, in incendiis ac proe* 
liis. Eorum currum (id quod plares narrant hymni) Incida 
YÌrgo> Suryasya dubita (Solis filia), a mvllis landata conscen-^ 
dit. Uaec est quae luminis portas aperit advectaque est 
ratilis vaccis et equis, optianiim illud ntfmen Usbas.*) Soror 
est noctìs, sed noetem fugit omniaqoe in mundo coeloque vi- 
ventia expergefaeit» Infiaitus est aarerarnm nnmerus. Haec 
est dea iUa qnae semper fuit, et nnnc est et in perpetuum 
erit, quae homines ad sacra eelebranda suscitat, vilara bomi- 
nnm perlongat edncitque ad senectutem. Praecipue eo tem- 
pore iniliam sacriiciì fHisse videtur, quo aurora illuxit nigra 
nocte piane repulsa. Sequitur Surya (sol) diem illustrans. 
Plura ei nomina swU; iq^pellatur enim ^^Savitar^ (qui pro- 
creat), ^Pusban^ (qui bomiaes omaiaque animanlia sustentat), 
^Visbnn^ (gradiyus) obi de ìlla solis nalwa agitur, quae an- 
num, menses diesque distribuat. Solem autem Akta sequitur^ 
quae crepusculum significare mibt videtur; in Rigveda^*) enim 
illa aurorae opponilur. 

Krisbnebbib akta ushàh rusalbbib vapuhbhib caratab 
anyà anyA 

sed crepuse«R eultam no» magia reperìo qoam noctis neque 
steRae ut saptan ^sbayak nc^ie candramàji (luna) magna ve- 
neratione fruebantor. 

Inter illos lucis deos sopra memoratos si Yarunam Hi- 
tramque, de quibus modo disserui, silentio praetereo, non 
obliviscendum est Indrae qui quotidie libamen ipsi paratura 
^Somam^ bibit, e quo ad necandos daemones, coelum tene- 
brosis nubibus obseurantes vires sibi parat. 

Neque uUiim alium poputum, qui hoo modo tenuissima 
lucis discrimina deflniverit, ut quodcnnque eorum cultui ei 
esset^ antiquioribus voi recentioribus temporibus reperiri posse 



•) Cf. RgT. I. llSg t23, 124. 
••) Rigv. I. 72, 8. 
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arbitror, nisi atavos nostros, antìqaos illos Arios. Sed rever- 
tor ad Adilyas et ad perscrotandam veram huios deorum no- 
minis significationem. 

Est autem Aditya ab initio omnium deorum nomea 
significatque deos quasi infinìtos. ImprimisYarunaentsummo 
et natura sua praecipue infinito deo proprinm est cognomen 
^Aditya.' Postea ethicae sunt cultae notiones tanquam dii, sic 
notiones efficientiae faventis, efficientiae magicae, amicitiae, 
contemplationis, societatis genlium aricae, aliae. Qui dii cura 
maxime cum Yarunae consenlirent natura, et illi nomen Aditya 
praecipuum csset, nominabantur crebro specialiter Adityae, 
quasi partes huins summi et maxime infiniti Ariorum dei.^) 



*) Sed ni acearatins Rolbii senlentia copioscatnry neceMe mibi 
Tidclnr anam sallem locum, qoi in Yedlf inTenitnr, snb ealcnlnn to» 
care. Delego antem bjmnnm 14 libri L RigTedae, antiqnistimnm illnm 
a Kanvidis compositnnis qni nt f cboliastca dicit, bymnni in oninea deos 
etL Agne primo inTOcato poeta illof deof prodniit, qnos Agnif ad 
polnm bibendnm addncat: Indrani, Vaynniy Bribaspatim, liitraniy Agnini* 
qne itemm, Pnsham , Bagbam , Adilyai, Mamtam caterram. pTrìplieeni 
Agnim in Vedis intelligimns : illnm, qni babital inter bonincs tnetnr- 
qne foconi et priTatnm et pnblicnm (grhapati et Tai^inan), deinde enm, 
qni nnntins dcomm sacra ad ooelnni portnt, iUnd deniqne nnmen oos- 
■ogonicnm, qnod in aqaa, aere coeloqne reperilnr atqne etiam in ber- 
bia animisqne bominnm (Rgrd. L 95.]]. Proniscne boc loco inTeninina 
deoa Incis et aéris, geninm itragnli, Bribaspatim illnB^ dnoa illoa n 
Rotbio inter Adilyas nnmeralos Milram Bagbamqne, Hamtes et Adi- 
lyas ipsos, tanqnan eonunnne qnoddam nomen ordinis cninsdam deonun, 
simile catenrae liamtnm. Qnomodo ctbicn bommAdilynmm natnra ab 
nliomm deomm natnra dirersa inde seqnalnr, bie id inTcnire ego ncqnco 
ncqno discrimen in illis nonunibns, qnae Yaranae nUribnnntnr ani cmm 
um cnm Indro inToeelnr nnl cnm Tanna Milmqne cnm nliìa diis, «t 
nd slragnlnm dcscendant, implorentnr, ab iilis altribniionibns, qnibns 
aUi coeleslcs ioTOcanlnr, inlemoscere. Hcqne nOnm locnm Rolkins 
offerì» ex qno apparcni, illos qnidcm ab co Adityas nonùnatos» ordiaem 
case dcomm elbicomm. AHos praeterea locos mnltos landare possine 
Tolnt RgT. I. 106. 1^ RgT. L t07. 2^ in qnibns lods aliisqne 

mntiìs iliìy dei nominanlnr 
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Bhaga a radice bhag' (comintiaicare aliqaa re) derivator 
signiGcatque cnm vocali ^a*' longa coniunclum, doniira, patri- 
moniurn ; cum vocali „&" brevi forlunam, bonum ; sic „bhaga*' 
(nomen actoris a radice bhag') is deus est, qui favet donat- 
qne, qui unicuiqae snum Iribual. Nequc aliter ^An^a* Cini 
pertem dal), gDaksha" (qui vires dal), explicari possunt. 
Commemorandum denìque inilii esl, proximos Adityas rarissime 
cam poteslate nominis actorìs in Vedis reperiri. Vox ipsa 
Aditya immortales infinitos significat. Quam vocem a radice 
gdd" (nectere) cum praeGxo negativo ^a" coniunctam, derivan- 
dam esse verisimile est. Neque ea lucis deorum signilìcatio, 
quam illi voci Rothius subiicit, principio verbo inesse potest. 
Simìliler atqne hi Adìtyae AmeshacpeiitBe (immortales sancii) 
sacrorom zendicorum minime dei sunl, sed unìus illìus dei 
Ahnrà mazda gentis Iranicae principio qualilatis. 

Porro Vedarum teslimoniis nisus Rolhius ^septem Adityas'* 
esse affirmat hosque respondere septem ìUis zendìci cultus 
AmeshaqienUs. Uno Vedamm loco invenilur „saptan Adityas", 
sed Nimkta non plus sex novit et in cnltu recentionim In- 
dornm duodecìm Adityae tanquam mensium dii coluntur. Quod 
vero ad numerum seplimarium Rolbìas refcrt, de hoc mìhi 
addendum esl, in lingua Vedica notione ^septem" semper in- 
ccrtum aliquem numerum exprimi. *) Quod cum ita se habeat, 
ut Adityae non sint antiquissimi gentis aricae dei, ethice quasi 
ut Rothius afSrmat intellecli, iidemque Amesha^pentìs cultus 
iranici, senlentiam illam, quam Rothius et Leo proposuerunt, 
falsam esse sequilur. Esse enim dicunt religionem zendicam 
illam primitivam elhicam aricae gentis, quae, per Indos alios- 
qse populos aricos corrupta sit, per Iranios solos conservata. 
Neque gravìus hoc illius sententiae testimonium, esse deos 
vedicos in hac qua nos illos e Vedis intellìgimus natura 
progressum in deteriorem partem primitivi ethici deomm cui- 



*) Bgvd I. 80, 8. laptaD harilw, I. 33, 13 laplan «indbnn, 1. 63, 
7 MpU pnru, 1. 62, 4 upla vipraib, I. 58, 7 »pta g'ubva. 
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tas, qaod plores vedìcoram deorum in Iranonim sanctis scriptis 
daemones reperiamus. Attamen quin per aliquod tempus hi dei 
uni alterive aricae gentis parti communes faerint, non est, cor 
dobitefur. Simili modo fidcs cliristiana, cnm per gentes germa* 
nicas divulgata esset, earum deos in diabolos mutavit, illorum 
sacris fabulisque alias christianoram sanctorum, e quibus non* 
nullos commutatos non ignoro supposuit^ velut: St. Michael, 
St. Georg, Freyr — St. Martin, Wuodan, — St. Maria, Freya. 

Huius religionis gradus, quem assecuti homines, deos 
nondum Inter se separant, sed impersonales eos non tara 
ratione, quam senso concipiont et praecipue ignis et lacis 
deum colunt^ in germanicis religionibus panca indicia conclu- 
dendo solum eruuntur. Deinde Germanorum religio quamvis 
antiqnis temporibus separatio a ceteris aricis facta est, deos 
humana forma indutos appetebat. Nam opinio, deos huma- 
nas formas habere, altera, vel si ignis solius cultum separa- 
mus, tertia religionis forma. Qua demum degenerante phile- 
sophia oritur , quae ad naturam , unde profecta est , redit. 
Cuius tertiae periodi nonnulla vestigia sopersunt in Germanc^- 
rom religione^ velut in doctrina de deorum diluculo et Aso- 
rum interitu, in Allvater et Odhini filio Widaro, in quibus- 
dam partibns Balduriei et Idanici mythi et in narratione 
cosmogoniae et deorum a suis ipsomm legibus defectione. 

Cùm deis propriis vedicis Germanorum deos comparare 
animo intendo, repulsa nunc illa sententia, posterioris demum 
temporis esse deos, qui referendi sunt cum mythologia ger- 
manica. Abundantcr enim demonstrasse opinor, seiunctionem 
Germanorum a communi Ariorum gente temporibus iis factam 
statuendam esse, quibus et vitac ratio nomadica solum ncque 
agriculturae studium fuerit et lingua Ariorum minime illam 
assecuta sit stabilitatem, quam exVedarum hymnis cognosci- 
mus. Praeterca illi recentioris Vedarum temporis dii: Indra, 
Agnis alii minime nomine, sed natura tantum in Germano- 
rum mythologia reperinntur; posteriores enim dii in locum 
priorum sunt substituti. 
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Saepissime disperiitos invenimiis Vedaram deos in g 
nera qaataor:*) deos lacis v€l coeli, deos aèris, ignis i 
moram deos. Qnae genera rerum nalnra fieri non potei 
quia subtililer ìnter se distingnam. Quartum qaasi gei 
terrae dii enumerari possunt. Marinis diis vedica mylbol 
già caret colantorque nubes solnm, aquae illae coeli et flai 
aam genii; quae res Tacile inlelligitar, si meminerimus, f 
liqaos Arios procul a mari in montana illa regione ha 
tasse. Quare oceanum, cnius notitiam per singulos forta 
(ot ex hymno Rgvd. I. 116 apparet), sed non conspect 
tsead)ant, deum colere non potuemnl. 

Posterioribns temporibus Vamnam tanquam maris de 
intdligimus, cuius de natura, quantum e Vedis constat, su 
disputavi. Consentit et vocis significatione et natura e 
Graeeomm deo Oùgap^. Aéris dominus est Indra^ qui m 
fulmen, praecipue excepto Agne sapientes Vedarum (Kavi 
piCTtis et poetae omatissimum cognomen) illum colunt. i 
mitantur illum Mamtes, Rudrae filli sociique, qui quin ae 
atque Angirasidae homines sint^ sacrificiis immortalità 
assecutiy non dttbitari potest. 

Derivatnr vox Marut a radice ^mt^ (mori) et sen 
est verbo germanico ^Mare Nachtmare.^ Agnim (derivai 
nem vocis incertissimam babeo) summum et fortasse uni< 
Ariornm deum fuisse ex ea natura ludico, qua ignis domi 
est, in qnod postea inquiram quodque in Vedis etiam, ut st 
éfxi, magni momenti est. 

Terrai saepc una simulque invocatur cum coelo ( 
dasi«-bini mundi), appellatur pflhlvi (pirthu-Iatus) aut Aran 
xend, Àramaiti **^) , quod verbum derivatur a radice . 
(ardere) „arya<^ (foci socius) „aryaman^ unus Adityarum, 
deus tutor est societati Ariorum. 



*) cf. Weber Literalargeschichte p. 40. Roth Z. d. m. Q 
Roth, Zellers Jahrbachèr V. p. 346. sqq. 
**} Laasen I. p. 766. 
«»*) Haag Z. d. li. G. VIU. 769. 
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De nonnullis aliis Vedarum diis infra est mihi dicetidam, 
summis his Ariorum coelestibus cum Germanorum diis com- 
paratis. Paucis absolvam Grimmii sententiam, qai trilogìis 
summorum indogermanicorum deorum constitutis deos germa- 
nicos Zio, Wuotan, Donar cum diis indìcis comparat : Brahma, 
^iTa, Vishnu; quae trilogia aliena est Vedis. (^ivae dei*3 
nomen non io Rigveda reperitur. Brahma item post tempora 
vedica in deorum numerum relatus est^ significat autem „brah- 
man^ a radice ^bfli^' derivandum, sanctum stragulum **) , 
sacrificium ipsum et hymnum laudantis poetae. Brahmana 
pontifex maximus est, qui stragulum parat. Vishnu in Vedis 
cognomen est Suryae. Summus germanicorum deorum coli- 
tur scand* Odhin *^*), ahd. Wuotan, a verbo scand. od, ahd. 
watan, sanscr. budh (animadvertere, excitare) derivandus. Vim 
omnia permeantem , suscitantem , procreantem iam nomen 
Odhini indicai accuraliusque hoc patet ex cognominibus mul- 
tifariisf), quae summam divinorum attributorum copiam com- 
plectuntur. Facile intelligimus, si de hoc deo mythos secun- 
dum progressum geneticum perscrutamur imprimisque deo- 
rum germanicorum trilogiis maiorem vim tribuimus, Odhinum 
esse aeque ac Yarunam primitivum coeli deum omnia am- 
plectentem. In trilogiis Har, Jafnhar, Thridi et Odhin, Vili 
Ve trigeminum cognosco Odhinum summum et fere unicum 
deum et ad posterius tempus reiicio trilogias illas: Odhin, 
Hoenir, Loki — Odhin, Thorr, Freyr. In illis primis trilogiis 
nondum induit humanas formas Odhinus, vedico Varunae si- 
milis mundum universum repraesentat compluresque alii dii 
posteriorcs illa Odhini natura continentur. Appellant eum 
poetae „Hnikar^ maris deum ^Omi^ procellarum deum. Sol 



*) Quare funditas Leonis opinlo etymologice explicantis esse Go- 
thos Qivaitos refellitur. Cf. Yorlesnngen uber deutsche Geschichte. 

**) Ab hoc verbam Bfbaspati straguli genius, postea genias san- 
clae meditationis. Haag Z. d. II. G. Vili. 
•»•) Grimm Alylh. p. 120. 
t) Edda Grimnismal 46. So. Edda 20. 
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est eios oculas, quo intaetar mundam. Eodem modo acclina* 
tos invenimus Hitram Suryamqae Varunae. Neque satis scio 
an nimis audax sii trilogiam illam Odhin HOnir Loki cum 
trilogia Vedica Varuna Indra*) Agni comparare. 

Necesse est Odhinum ad proprium radicis budh sensum 
convertere; significai igitur coeluro, quod omnia spectat. Si 
Agnim confero cum deo Loki, nihil ultra de ha e compositione 
mihi dicendum est. Sed iure optimo fottasse dubitari potest, 
num Indram in aequo ponam deo Honir et iilum qui nobis 
parum e scripiorum monumentis cognitus sit tanquam deum 
aèris percipiam. Hanc Honiri naturam e versu populi Fae- 
roeici primum intelligo. **") Narratur enim hoc loco occultasse 
Honirum puerum, quem Jòtunus persecutus est, piuma cygni 
cuiusdam. Sed praecipuum est Honiri testimonium , sì Heims* 
kringla Yngls 4 tradii obsidem illum esse datum Yanis; quare 
efficitur, ut priores certe deos cognatione attigerit, cum infra 
cognoscemus, Vanos non Germanis proprios esse, sed celti- 
cos deos. Pergit Ynglisaga nuntiare Honirum inter Vanos 
consilii fuisse expertem , undo apparet, Vanos alieni elementi, 
maris deos fuisse neque esse marinam propriam Honiri natu- 
ram. Ad id Eddae locus spectat:*^*} 

Da kam Hdnir selbst 
Sein L008 si eh kiesen 
Uod beìder BrQder 
SObne bebauen 
Das weite Windbeim. 

Ex quibus versibus facile intelligilur Honiri inter Vanos 



*) Monendum est, ut postea demonstraturns sim, non esse Indram 
antìqnissimnm fulminis deum, ita ut sì hic illum cum deo germanico 
comparem, non ad nomen ipsum Indrae sed ad huius dei attributa 
spectem. 

»•) Simrock Deutsche Mytbologie p. 129. Weinhold H. Z. f. d. 
A. VII. p. 25. 

•**) Vòluspa 62. 
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eonmorationem faisM invitam et GHm eins natura non eonsen- 
Uealem. Wcinholdus 1. 1. cum trilogia Germanìoa Odbin, Hdnir 
Loki conrert Ires lllos Vedarnm deos Indram, Soryam, Agnim 
(Irilogìa Slavica Hamuch : fulmen sol ignis). Argumenta de idea- 
litale l]5iiiri et Suryae e nonnullis communibus allrìbulis duci! 
— longipes, qui agiltam mitlil — el ex etymologica derìvitione 
del Hfiniri alln. hon, agg. ean (sidus), sanscr. kona a radice 
kon kvan (tonare) quae signiGcatio aplius deo aéris, quam 
■olii trìbnilar. Praelerea antem HOnir, cam in mnndo novo 
dominÌDin (ibi eligal, minime deos solis esse potesl, quod ai* 
dus in filia ipgJDS renascilnr. *) Carebant ot intelleximus 
pristini Arii diis marinis, sed ils Mt aèris deorum abandaa- 
lia. Ouara verisimile mihi videlur, Germanonim cultam do- 
micilio ad mare cotlocalo unum ex prioribus diis aSris in 
deom marinara commutasse. Quam meam senlenljam mylho 
Ilio qat Hdniram Vanis obsidem datam dìcit , conGrmari ar- 
bitror. 

Sed ad alteram procedo germanicoram deomm trilogiam: 
Odbin, Thorr, Freyr.**) Duos in illa inTenimna deos, qui priml- 
lìram Odliini naturam trìplicatam in se ipsis ostendanl. Siae 
dabio Odhino prioribus cullus germanici temporibus fulmes 
proprìum fuit^ quo hierois daemones vincit proeliaque guber- 
nai, haud aliter, alque Indrae vedico, qui, proelium a cantando 
Carmine incipienti Vasisblae, vicloriam tempestale concìlala pa- 
ra) et pariter atque Odhinus leinporibas Hahdbbdratae prò 
fiitmine perniciosa illa basta solum utìtur.***) 

Praeter Odbinum, lanquam bellonim deum gentes ger- 



•) Edda Sd. 53. 
■») Grlnm H. p. 147. 
***) Crebro in m^lbologlii antiqaornn popnlorum cogooicimoi prio- 
rei doo* CQtn recentiorìbus dominìnn) permatare ita nt polestite pri- 
viti oihil uili nomea retineant. Indrae loco Doslea Radram Invenimni. 
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manicae Eddee lemporiboi Tjnim atid. Zio , Odhini flh'am, 
venerantar. Qnoi ad nomea eius allinet, est ille Tjr Grae- 
eoram Zcv; (^é Ov'eavovvlnq') , sanscr. deva (dyans-div), fi>iu9 
coeti. Odhini natura autem amplius excolilur ad notionem 
„walvater Allvater" supremus coeli dominus, pater coelestium, 
qni et deoram et hominum sorlibus consulìt, qni fata coelo 
ac mundo imminenlia perscrulatur. Cbrisliana demam saper- 
stilio, ut nostro sermone ular, dea wilden Heeres, der wilden 
Jagd, Odbinam denuo cuin procellis coniongit. Vedici eum 
seqnonlur Harales, morluoruni aaimae, ut siipra disi, in nostra 
Hngua sMaren" fbliuesqae (die deutschen Alben Elben) r'bhns- 
arbhus-atb))U9-aIb -; commutalur enim liquida r in I, ve- 
to! in sarfB-sauils, sarva-tolum, vfka-Tuirs wolf. Cultus ger- 
manicus Odhiaum dicìt esse faospitem mortaonim beroom, 
Einberìoram illorum qaos cum vedicis pitaraa (patribos) eom- 
parandos esse duco. 

Ad Thormm nane abeamus abd. Donar aut Thunar, qoein 
cara deo quodam anltquissimo Vedarum contendere velim, cum 
Parg'anga (spargente) ; elenim a radice prg' spargere derivan- 
dum est, quem deum postea e dominio submovent Indra Ru. 
draqne. Cognoscimus nomen illius dei tonantisve ex roylho- 
logia Slavoruip CelloramqQe in summmis bomm popolomm 
diis referri; slav. Perun, lilh. Perliunas, celt. Taranis, et 
ex mylhologia germanica in matre illa Tborri FiOrgyn, quam 
cum Prishni matre Rndrae conferò. Hiorrus aegue alqae Indra 
cum daemonibus Jólunis illis germanicae mylhologiae pu- 
gnai, qui beneficas salutaresque natarae vires captas tenent, 
quos telo suo, fulmine vincit. Simul cum Rudra Tborrum com- 
parare velim, sed non eo modo, ut illam ratione Leonia tan. 
qaam veram Rudrae imaginem percipiam. Nequo omitlendom 
est nobis singuloram aricomm populomm mylbologias ex com- 
muni radice ortes esse, sed postea unamquamque singulari 
modo esse expticalam. 

Analoga tantum germanicae mytbologiae liisloria indicao 
esL Sed ob hanc analogiam non necesse est in iniliis ny- 
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tnoUior hornm deoniin natura, qnae a ceteris germanici! diìs 
mnllum abhorrel, homines denique Freyro uni maclalL Ne- 
qne minos alia rea cam mytbo, qui ranicos iUos deos poslea 
demum in Asorum systeoia receplos esse tradii , comparala 
illos populì iam anica in Germania babitantis deos esse oslen- 
diU Agnoscimus enim Ni6rdum eiusque sororem non solum 
ferlilitatis deos, sed eliam marinos esse. In posterioribtts nn- 
pliis Niòrdi cum Sliadi is in montibns mare desiderai, e mari 
enim fecnnditas verno tempore super terram «urgere et au- 
tuinnali eodcm reverli vidctnr. Eliam terrae mater, Nerihns, 
(Tac. 40.), quae curru per terram vebitur fertililaleinque ef- 
fundit, insula Oceani babitat el numen secreto lacu ablnilur. 
Kubes quibus feitililas insit, e mari surgere videbantor. Ita- 
que Freyr, fertilitatis deus, dei marini filius est symbolumque 
eius navis, qnod nabes vento coactas signilicat, mare in me- 
moriam revocai. Item deam Isidem (Frau Bisen) , caini 
symbolum navis est, et navem illam circumveclam, in Va- 
nicos deos referre licei.*) In quibus omnibus mare et fer- 
lilitatem arcte cobaerere appare!. Necesse autem est hos mari- 
nos deos religionis esse iam antea vigentis ncque a Gennanii 
ex Asia advectos esse. InVedis**) enim deorom marinomm 
nulla lìt menilo. Populus igltur modo ingressus nondum eosno* 
veral; popoli tamen, qui iam ante in Germania sedes suas ad 
mare collocaverant, borum deorum veneralìo non din deesse 
poterai consentaneumque estpopulum poslea immigrantem eos 
deos adoptasse. Fertilitatis autem et maris deos commixlos 
esse et co explicatur quod utriquo recepii erant itaque misceri 
polerant, el eo^ quod populi a mari remoti non Iam notionem 



") Cr. Gr. H. p. 337. «qq. 

*■) SJBTtca qnoqne mylhologia ciret dii> marini*. Ftnmim toloM 
fonleiqne colaot alqae iquam coelestem imbtium. Ife apnd itlc* qai- 
dem SIbtob, qui id BaUicam habitaut oram propriuni maria deum co- 
gnotco. Baanich 393. 
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Twal apteque cwu perturbalo mimi iispelB et libidine omi. 
paralor. Weìnboldus oslendit, quomodo e mylhis et lifnili- 
cslioniboa dei Loki Botio eios nunini dei, quo prìmam oaRìa 
elenenla conlineantur, orialar. Quae argomentatio praeclan 
in senlenliam antea a me prolslam, ignis adoratioaem mIì- 
qulssimam rcligionem faisse quadrai. In bac notione Loki, in 
qua omnia elementa compleclilur et in qua ignjji prttcipnam eiu 
Returam significai, anliquum ignis culltn deprehendo, coias me- 
moria eliam inter Germanos non piane perii!. Uic mibi in 
mentera vetit vedicus mylhns denm Agni primun omninn 
lanquam rsbi, cum dils coeleslibns sacra ferenda esseal bo- 
mines praeiisse et cmn sacrificio ad coeJum ascendisse. Qm 
mylbas luctnm dei Agni cnm celeris diis conneznaa signi- 
ficai, Hedios eniffl est Inter deos et homines. Posten de- 
mnn singuli dei ab eo separanlnr; ipso lamenmanel ia deniy 
qui coeliun et lerram coniangil. Plurimi enim Vedici bymni ei 
dedicati suntet in onaqnaqoe eaerimonia principem loewn ob- 
tineL*) Praeciputts igilnr fauios dei Loki coUns focns esl lire 
prìvalns sive piAlicns, propriura illud nniuscuiDsqoe familiae 
sacrum. Hoc loco ex analogia Vedica, sequiliir Loki qno- 
que olim sit coltus. Recle quidem memorai Weinholdus slìud 
ei lune nomen fuisse videro et huius dei nomen Loki (qui 
claadilj poslerius esse. Prius eios nomen retpondere possa 
deo vedico Agni, Lilh. ognis, Lai. ignis, Serb. ogan, Bobem. 
oban, Golb. anfaus, Abd. ovan, Hhd. ofen.**) Qose res enm 
ila se babeat, Loki primilivus deus foci Ariorum esl, quoenoi 
comparare velim ,ÌEauav graecae mylhologiae deam , el prì- 
Talt et public! foci , illius sanclissimi civitalis loci, prylanei. 
Primaria illi dese , semper virginali sacriBcanlur. Dacilnr i 
palriae foco in colonias sanclus ignis, igne Promelheo sanclior. 
Ex quibas umnibos momenlis foci sanclilas visqae eollus illins 
ignis in populis Aricis apparel Sanctilalem yorto igniani, quos 



■] L«f»n I, 760. 
•^ Gr. tìr. lU, 35». 
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Teslres, qni fluclaanles, modo inler snmmos deos numeranlnr, 
modo infra eos ponunlur. Quorum nolioneni apud prlmili- 
vam Ariorum gentem cerlis finibus nondum circurnscriptam 
fuisse consenlaneum est. Nani eo sallem tempore , ad quod 
noslrae disqoisilJones respicìunt, eos nondum agros coluisse 
vidimas. Apud Germanos magnus eorum nnmerus egl iiqae 
praecipue reminini sexus sunl. Ceterum apud omnes aricas gentei 
terra prò dea fecundilalis habita videlur. *^ Magnum illorum nu- 
merum apud Germanos fuisse eo explicalur quod Germani illìs 
temporìbus,quorumnobismythologia servata est, praecipue agrum 
colebanl neque adalliorem culluraef;radumpervenerant. Herca- 
tara et quaeslas, artes et literae nondum excalla eranl. Ouare 
ve] maxime differunt a graecis deabus, praeserlim ubi hae pri- 
mariis terreslribus formis exulis vitam non iam rudem reprae- 
senlant. Eos deorum terreslrium qui ipsum terree elemenlum 
signìGcant, eosque, qui lerrae fecundilalem regunt, separan- 
dos esse iudicaverim. Alteri, apud Germanos e Jólunis sunl, 
alteri inter Asos recepii. In Vedis magnum aliud terrae nu- 
men deprehendimus: Prilhìvi,**;) a radice „prlh pralh>' (exten- 
dere) derivandum. Quam deam comparo cum Frigg, Odhini 
coniuge "'**), cuna Preya, quam supra dixi a radice „pr" deri- 
vanda sit et genilalem terrae vim, ut Graecoram Aphrodite, 
Slavorum Priji significet, Quae deae iam in anliquilale ma. 
gisque posteriore superstitione inler se commutaninr. Alia 
terreslris dea, quam iam antea commemoravi, est Aramali f) 
quae et terram et lerrae genium indicai. Huic verbo cogna- 
lum est Jòrd, Odhini coniux et filia, golh. „Air{ia'> ahd. „Erda" 
graec.„!Epa"tt]- Libenler cum ea gcripluram Herlham (lerrae 
raatrem) prò Nertbum apud Tacilum -^f t) comparaverim, si modo 

•) Cr. Grimm ■. p. 239. 
**) Lhibd I. 1. p. 767. 
•••) Grimm H. p. 280. 

i-} Haog ]. 1. p. 770. 
tf] Urimm H. p. 229. 
tH) Tic, Germ. W. 



mythologiee „Aek Esche", Ingaevones com deo vedioo t,AgnÌ 
et Angirasis illis; sed hoc est incertissimmi). Postremi verbi 
derìvaljo solain dubitalionem non movet: nempe Irmin et Aryi- 
man idem est (linde Herminones). Ceterum de elymologicae 
cognalione verborum Irmin cf. Gr. M. p. 335 sqq. Progre- 
dior iam ad Buri et BSrr, qui quìdem in primilivam deorum- 
hisloriam referendi sunl quosque idem signlGcaro puto alqoe 
sangcriticam „bhr", golhicum „baìran", Ihiuliscum „beran" 
(rerre nutrire sustentare). Longius dìcendiun est da Iring, 
cuius Gum Rigo identilatem Grimmius in mylIiologiB docuit 
Reperitur et in germanica mythologia ille, a quo viae coe- 
lesles et terrestres nominalae sunt, sub nomine Iring et Erik; 
Suionum nomen regiuro, dei nolione praeditum et Bigr nomi- 
nalor Heimdallr cum in terra moralur. Quem Heindallr- 
Rigum compono cum vcdico Yama, zendico Jima, persico 
Dschemschid. Quam ad rem Rolhius me adduxil commen- 
latione de mylho Dachemschidi.*) Nomen ijeimdallr deri- 
vandum est a scandinavico „heimr", Ihìulisco „haim", nostro 
„heim" ^lieimat*', et a sanscritico „tf" (pervadere); eum 
igilur signiGcat, qui lerram pervadii, eiusque natura praeci- 
pue elhica est. Et ipse parlus mire conira naiuram lit. Est 
eniro filius novero giganlidom. Myllii de eo pervuigati tran, 
situm elTicìunl a deorum mylhis ad heroes. Namque est in 
lemporum iniliis, post ceteros deos natus, habilalque in «x- 
trema coeli arce, ubi pons Bifrosl descendil. Eius natura cum 
luce cohaerel, onde nomen eius „livila As (Asus albus) goth. 
„bveils", alid. hveis sanse, (vela a radice fvit (splendere) 
derivandum, quae radix arde cum vedico „vas'* (splendere) 
Goliaeret. Est aulem ille cuslos coeli eiusque est Ginherios 
Odiiinnm adeunles in coelum admillere. Plurimi momenti est 
Bddae Carmen, quod Heimdatlr-Rìgi terrae perlustrationem 
describit, Quae ratio Inter homines versandi humanasque for- 
mas iiiduendi , in deorum mythis taro singularis adeoqne 



■) Zvitacbrìft der morgeillnd. G««fl1l*cbaft 4, 417 ff. 
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heroico mylho propria ut facile credaoi primitivam huios dei 
naluram in Rigo inessc. Esset igilur hcros ad deos eveclus, 
homo primilivuSy qui rebus humanis ordinatis in coelum ascen- 
dit. Hoc modo etiam iila Heimdalli condìlio custodis in es- 
trema coeli parte habitantis elementari nolione non aliata ,,svita 
Aa** et signiflcatio viae lacteae «Iringslraza Eriksgata^^ explìcanda 
est. Est igitur siderum deus. Nam sidera primitivi dei non sunt. 
Vedae praeter solem unum tantum sidus „sapta rshis^' zd. „liaplo 
iring^ (septentriones) venerabantur. Posteriori demum aelate he- 
roes in astra mulantur; quare denominatio viae lacteae ab hoc 
deo aptissima est, praesertim cum imaginem viae ab Heimdallo 
in terram factae immortalltati commendatam babeamus. Terram 
enim eum perlustrare videmus temporum inìtiis variasque ha- 
manas rationes et conditiones ordinare. Deinde e progenie 
humanum genus prodit, iuribus legibusque moderatum. Leges, 
iura, respublica, omnis salutis fundamenta, ab hoc deo prò- 
ficiscuntur. Sunt haec initia temporum historiaeque : aetas 
aurea. Deus aureus (Goldzahnìg) nominatus est eiusque cquns 
nodus aureus (Goldzopf). Ad ofQcium eius ius custodiendi 
respicit, eius insomnia, sagax acies, acer auditus, quibus idem 
postea primus novit, quando pugna inter deos et perniciosos 
daemones appetiverit quandoque paternitas violata periurium- 
que inter homines vulgata sint. Cui Heimdallr . Rigo respon- 
det in antiquis Ariorum mythis Yama, in zendicis Jima, in 
Vedis Vivasvati filius, in libris zendicis filius Vivanghvatiy 
quae nomina cade msunt ; utrumque enim a radice y,vas*' Ciu- 
cerei derivandum. 

Yama igitur Lucentis filius est; mater eius est Saranya 
saeviens 'Egivwg quae in partu evanescit. Alter Fargardus*) 
Vendidadi Jimam omnium hominum primum nominat , quocom 
Ahura Hazda collucutus est. **} Auctor, patronus^ ordinator cum 



*) Cf. Spiegel Avella I, 70 iqq. 

**) De hoc Jima, magni momenti mihi videtor Haogii obaervatio. 
Alfirmat enim (GOUìnger gelchrte Anzeigcn Jahrgang 52. p. 1944) illoa 
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teme tam zendicae genlis in iniltis est, ut Heimdallas tempori 
et bistoriam oondit. Sed ipsam hnmani generis creationem 
iam ante eom faclam esse oportel, curi ipse iam legis lator 
existat. Est rex aelatis auroae et aurea hasla slimuloque ter- 
ram regìi, poslea autem ita, ut Heimdalliisdeus factus est prin« 
ceps hominum, qui beatiludinem adeplus est, et rex beatorum 
in coelo. Iure atque ordine revelalis bominibus via in coe- 
lum munita est. Yama igilur homo primilivus est secundum 
vedo-zendicam religionem; alque idem Heimdallus in germa- 
nica mythologia est. Qua re probaia apparet, quod Ydluspa 
omnia «nimanlia creala „megir Heimdallr" nominari possit. 
Hoc enim piane in Yamam, qualem zendica el vedica gens 
veneranlur, ut hominem primilivum quadrai, cum miraremnr, 
qol deus in Asorum hisloria Iam parvi momenli, talem crea- 
toris notioflem habere posseL PoslerJor indicae mylhologiae 
Yama in inferorum deum abiìl vel potius morluorum domici- 
iiam in indicae gentis religione e sedibns gaudiorum et delicia- 
rum orcas tenebrosus factus est. Celerum aelernae immor- 
talilalis opinio apud omnes aricas genles paalalim obscurabalar 
In Vedis nnnquam metus mortis conspicitur. Nam mortui (pi- 
taras] sunt beati. Deinde in Zoroaslri disciplina merces bo- 
nae et malae vilae evadit. Super iudicii ponlem morluis eun- 
dnm est qui inde aut ad Ahura Hazdam eunl aul in locnm 
pui^alorium deiiciunlur, ubi labes mali dei Agra Maingus amo- 
ventur. In graeco - latina religione immortalilas iam ab an- 
liquissimis temporibus, quod Homerus oslendil, omni caret 
bealiludine, elysiumque magis magisque umbrarum domìcilium 
fit, donec philosophla per se immorlalilatem demonslrare co- 
nalor. Nam Graecis rerum copia diRInenlibus viteque bac 
piane conlenlis, qai quodqae teroporis punctum lucro sapien- 



•ccnodi Fargirdi de Jìuir vermi ■ntiqnEiiimt heroici urmiaU ftagmenU 
HM. Nomiaitar io Yeihlii Jim* Rhsbiéia res, li recenlioro lingniB 
penici ntimnr, Dachemicbid. 
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ter apponebanf, doctrìna de fotaris^ sola fide nixa io notionem 
incertae umbrarom sedis evanesceret necesse foit. Nulla enim 
ape meliorum temporum haìus vitae mala compensantium gau- 
debanU Germanicae gentes aotem quae vilam tanta inopia 
lantisqae laboribus degebant, diutius primitivam integrae bea- 
titadinis sententiam retinebant. Principio enim Hela notionem 
inexorabiliter retinendae habet quae carceres inter coeium et 
terram ponit, quos ne beatis quidem Einberiis Odhini convi- 
vio adhibitis superare lìcet; et ipsi enim ab Hela vincti sant. 
Eos tantum homines Hela cruciai^ qui summa religìonis officia 
violarunt, do quibus Simrock in mylhologia*) egregie disse- 
ruit et cum doctrìna de deorum, quod vocatur, diluculum 
(Gotterdàmmerung) composuit. Weinhold**) Uelam cum indica 
mortìs dea Kali comparat, partim alba, partim nigra. Fabula 
Bigi nos ad mythos heroicos transduxit. Quorum unus praeter 
ceteros Germanorum dìgnissimus est, quem scrutemur, non 
soium quia cum deorum mylhis coaluit et cum faclis atque 
personis historicis commixlus est, sed etiam quod apud 
omnes germanicos populos reperitur. Est Sigfriedi myihus quem 
Germani Sigurdi, quem Scandinavii nominanL Nam nullus 
alius mythus tanta vi et vigore animis et carminibus Germano- 
rum inhaesit et poèmatibus concelebratus tot tantaque mona- 
menta prodidit. Flagranti ardore Germanos temporibus iliis, 
quibus carmina de Sigfriedó et herois eius sociis lileris man- 
dantur, complecti ea videmos neque unquam defatigantur poe- 
tari novosque mythos afQngere. Ex mythi perfectione et va- 
riolate, quae nobis ex historicis temporibus proditur (occupa t 
enim ille paene totam alteram Saemundicae Eddae partem) 
aliquantum concludi potest, quanta eius vis et propagatio tem. 
poribus ante historiam fuerit. Ipse Tacitus si heroicos my- 
thos nosset penitusque perscrutatus esset, sino dubio mythi 
de Sigfriedo etiam romanus scriptor testis extaret. Sigfriedi 



•) Mylh. I, 145 sqq. 
«•) U. a. I. VII, 28. 
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mylhas varie expUcaUis ea^; eia» argamenloiii» ad inlerpreta- 
tionem allicit. Sed donec dìsquisilionea in- germanicam my-* 
tlH>logiam inalitaentiir, senkentìa de Sìgfrledo fluctuabilar. Nam 
e diversi» explicaliontbosy qaaratn unaqaaeqae veri alìquid ha«- 
beatf nondum quidquam eruelur, quod extra omneia dobitalio- 
Resfi siti posituin. Ceterum hoe loco disputatioite nostra alie« 
nnm est, mythi explioationes percensere. Hic enim- nisi princi- 
piam Sigfriedici mythi redigendimi est ad antìqaom* Arioraok 
myihBia eiuaquee germanico deorummytho in iieroicum trans- 
iatìonem. Pos&ea cum singalae totius Sigfriedici cydi parte» 
ad> geroMinicos d^orum mylbos reducendae eruni, mythnm 
expooaai. Tom etiam demonstrare conftbor qu» iure pugna 
cof» duacone, et virginis ex Wafnrloga liberatìo thesaurusqae 
drecone interfecta comparatus, Sigfridioi mythi fundamentum 
sii. Qoemsi ad antiquum Ariorum mythum redegerim, facillime 
sententias Leonis et Uoitzmanni refatatas reiiciam. In com« 
mentatione Rotbii*} et in compluribus dissertatiofiibus ^^) Kob- 
nii atque in Lasseni indìcis antiquitatìbas Weberiqae litem- 
cnm bistorta de antiquo Vedarum raytbo, qui pacne primas 
pantes occupai, iongius disputatum est. Praecipue ad illam 
Kuhnii ***} delego dissertationem inqua late mythi diversa» tra^ 
ditiones secunduip Rosenii giossam Rgv. I, 6 narrat. Conferì 
faune mythum cum germ. ^Heljager^ qui in superstitione chri« 
stiana looqm pagani tenet Wuodani (ti. a. z. V, 485). Indram 
necentem Vftram comparat cum Wuodano ipso. Uaximi mihi 
momenti est iocus e Vedis citatus VII, 2, !.. ex quo sino du- 
bio apparet Arios in pugna Indrae iam aestatis cum bieme pu« 
gnam intellexisse. 



•) Z. d. M. 6. IH. 
•^ H. Z. f. d. A. V, VI. 

***) Ad fioem dissertaUonia band inepte mihi videbator 
IraDalationem melrieam gecmanicam, diMentienlem ab interpretatioBa 
Rosenii ili ina hymni Rgv. I. 32. de pugna Indrae cum \rtra, ad ^em 
Kabniiis praeclpaa spectiit. 
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ya udàg'an pltaro gomayam vaso 
ftenà bhindan parivatsare valam. 

Welche Vàtcr den Schatz der Kuhe heraustrieben, dorch 
das Opfer spalteien sie beìin Jahresumlauf den Vaia. 

Canem illam deorum Saramàm quam in eddica mytholo- 
già nullo modo reperire possum, Kuhnius in illis Wuodani (des 
Ueijagers) canibos, iogeniose quidem cognovit. Sed ad ex- 
plicandum mytbum ipsum revertamur. 

Est aatem pugna lucis cum lenebris ad quam respicio 
cumque nubinm daemonibus, in universum pugna aestafis cum 
hieme. Quem ad mytbum antiquissimis temporibus rerum con- 
templationem animum ducere oporlebat. Idem etiam post re- 
ceptam christianam fidem populorum mythis inhaesit eìusque 
ultima veÈitìgia ne nostra quidem aetate in obscuratis quibus- 
dam ritibus et festis passim servatis prorsus evanuerunt. In 
Vedis unus e primariis est idemque in nostra mythologia va. 
riis formis repetitur. Est igitur quasi thema fundamenlale om- 
nium deorum conditionum. 

Eandem pugnam in Vedis Inter coeli et aèris dominum 
Indram et perniciosum daemonem Vrlram, circumdatorem, saepe 
narratam invenimus. Hìc Vrìra seu Balas seu Qushna (exsic- 
cator) seu Namushi (qui non demitlat) seu Qambara (qui nu- 
bibus insidet, seu Ahi budhnya (coluber rupis) secundum al- 
teram mythi formam coelestes vaccas rapit, nubes, quae terrae 
salutem ferunt, easque post mcntium cacumina condit. Quas 
captas tenet quoad Indra saxiam daemonis arcem et abductas 
vaccas speculatus fulmina in Vrlram mittit victumque cum vac- 
cis terram gravidantibus reduci!. Quod autcm ad alteram for- 
mam attinet^ pugna Indrae ut lucis dei contra hostilem dae- 
monem^ qui ut tenebrosa nubes, tempestatem pariens, coelo 
et sole obducto^ homines angore et pavore implet. Quas nu. 
bium tenebras Indra scindit. Quo facto Vrtra, circumdator, 
ut coluber Ahi, nimbis in terram dciicitur. Hanc formam si 
sequimur^ pugna saepe repeteretur; sin illam , fecundi anni 
temporis initium mylho significatum puto. Neque tamen id 
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unum considerandum est, Indram solom hanc pugnam in Ve. 
iìs confìcere, sed hoc vai maxime, secundum esse divinum 
namen, quod Vftramvicissepraedicatar: Tritam, Apiyae, aqua« 
rum ìncolae, filìum. 

Kuhnius hunc eundem esse ait, atque Intlram, quod con- 
tra Rothìus pugnai. Eqaidem eum aniiquiorem arici populi 
deum indico , qui Vedarum temporibus naturam piane totam 
cum Indra communicavit. Praeter Indram ei in vedis addici- 
tur pugna cum daemonibus cf. illum Rigv. 1, 52, 5 locum. 
Indrali yat vag'n dhrshamanah andhasà 
bhisnat Valasya paridhin iva Trita. 

Rosenius quidem hoc loco tritah tamquam verbum num. 
merale sed falso interpretatus est. Argumento est quod in 
iranica religione, quae aniea eadem adque indica fuit. Trita 
beneficuro adhuc numen exstitit, cum Indra inter devas nu- 
meretur. (Inde colligitur, ipso separalionis tempore Indrae ve- 
nerationem in arica gente ortam esse, quae ab Iraniis re- 
peilebatur. Trita autem priore cultu sancitus animis iranicae 
gentis inhaerebat. Qui anceps draconis Victor multi momenti 
mihi videtur esse et quia diversis diis Germanorum, gigantes 
subigentibus, in ipsis Vedis duo dei respondent. Etìam A9vi« 
nis et Somae eadem pugna tribuilur (cf. Rothium 1. 1. p. 224.)i 
et quia hic Trita, ut Rothius docuit, viam munit ad vedicam 
draconis pugnam cum Iraniorum mytho fabulaque Feridùni 
in Shahnamo Firdusis comparandam. Quam pugnam vedicus 
mythus in natura sola commissam dicit, e qua terrae fecun. 
ditas et coelestis lucis Victoria nascitur quaeque in zendicis libris 
ad mores allegorico accommodala est. Trita, zendicus Thrae- 
tona sive Trailana est qui cultu Homae natus draconem Ag ram 
maingum, terram immunditia contaminaturum occidit. Vedicum 
Tritam et hunc Thraetonam eundem esse Rothius demonstra- 
vit itemque identitatem horum et Ferìdùni herois mythici per- 
sici in regio Persarum libro. Hunc mythum breviter narrabo 
e Corri libro heroico Iranorum et de Scheack (Fabulae he- 
roicae Firdusis). Magni enim momenti est videre apud pò- 
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lussu Qerushi *) Fcridon draconem non necaC , sed eom in 
prorundo specu montis Demawend afGgir, ubi e corde sangois 
eÌQS in terram defunditur. In liac mythi proprietate, draconem 
non necari, sed vinciri, mea sententia, pugna principio in na. 
tura facta, pure servata est. Nam in plnrimis draconum pugnis 
ea periit; nimirum draconem necari non licet, dum mundus 
ila comparalus est, ut lucis et tenebrarum, boni et mali, ae- ' 
statis et hiemis imperium mutatur. Quando tempus venit impe- 
riumque draconis, ilia dimittenda est. In iis mytbis quibus draco 
piane deictur, primitiva huius pugnae notio obliterata aut ob«- 
scurata videtur. Draconis autem inlerfectorem postea per 
draconem imperio vilaque privar! ex mythoBeovulfi intelligi* 
mus, ubi senex heros draconem iterum e mari surgentem vi* 
cit , ut Carmen Beovulfum celebrans narrai. Sed si primiti- 
yam mythi formam sequimur , et imperium et vilam amitlit. 
Eodem modo Olnit. feroci Sydrato patre vieto virginem ade- 
plus est, sed flore aetalis decerplus a draconibus soceri neca- 
tur. Zohàk vinctus statim in memoriam revocai deum Lok! 
per celeros Asos vinctum, qui et ipse necari nequit, quia ex 
ordine cerum perniciosi daemones non omnino deieri possunt. 
Quamquam a dissertatione mea alienum est , graecae mytho* 
logiae rationem habere, tamen graviores analogiae patenl 
quibus haec draconis pugna atque naturae mythus et ethi- 
cus et heroicus exhibetur quam qui aliquantulum temporis in 
suromis huius aricae gentis mythis morer, deinde pluribas 
verbis de draconis pugna ut germanicorum et deoniro et he- 
ronm mytho disputaturus. Transeo igitur ad graecam mytho- 
logiam comparandam idque lubenti animo. Nam in ea, pugna 
inter ordinatas naturae vires et tumullnosam elementorum bo- 



*} Uic genias religioni Zarathastrae propring est. Dubiam ez- 
•tat, nnm iam in antigaissimis carminìbas perBonalem nataram iodnerit. 
Vox derivatar a radice skr. «^ra^* (audire tradere). Qernsh igitur per- 
aonificata traditio esl. Imago eius telum in devas manu gestat. Tesht 
il. cf. Uaug ZendBiudien. 
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minibus pernitiosorum saevitiam lam darà et explicata est, 
partiin festorum ex bac pugna prorectorum varietale, quaram 
notula piane nobis servata est, partim Graecorum carminibus 
quibus Illa pugna celebralur, quae non ut in germanica my- 
thologia semper saevit , et in fine temporum diis ordinatae 
naturae, ipsis exìtio est, sed gìgantomachia et titanomachia 
felicitcr confecta in quibusdam mythis quotannis repetitur. 

Opinio antiquorum Ariorum de repìtìtione pugnae Indrae 
cum Vftra ut dei cum daemone nubes obducente in lovemCerau- 
nium *) redacta est^ penes quem est, caligines, imbres, fulmina, 
tonitrua gignere. Neque ullo modo opinio de tali pugna Inter 
lucem et tenebras repetitione in Graecorum mores quadrai , 
qui vita quotidiana omnes violentos motus arcere, in religione 
vitaque omnia conformare harmoniamque quandam efficere 
studebant. Itaque non futuri temporis metqs deos sempiterno 
timore vexat eorumque libertatem frangit, sed Moira primitiva 
ex praeterito tempore deos hominesque regit. Tamen cum ab 
initio aequabilem vim exerceat, neque motum nequc anxium 
renisum parit. Sepultae sunt gigantomachiae eorumque dubius 
exittts. Absoluta est Promethei tragoedia et inde a tempo- 
ribus, e quibus prima apud Graecos monumenta extant, deos 
beatam et securam vitam degere Homerus testatur. Nam le- 
ves illae Inter sìngulos deos turbae, quas in Iliade et Odyssea 
reperimus, iurgia lovis et lunonis, coeli regis et reginae pu- 
gnae nomine indigna sunt, sed divinas conditiones recreant 
reficiuntque. Uumanae enim notiones rationesque in divinam 
vitam translatae sunt. Unus mythus non absolutus quotannis 
redit: pugna Inter coeli deum et hostilem daemonem, qui 
anni vices creat mythus de redeunte aestatis dco, qui cum 
biemali dracene luctalur eumque quotannis aut vincit aut ne- 
cat: lucis et solis deum dico^ Apollinem^ Noctis filium. Se. 
cundum mythum partus verno mense Thargelione celebratus, 



•j Preller p. 78. 
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pugnae inter gìgantem Tìtyona et draconem Pythona inseqnon- 
tar. *) Pugna contra Tìtyona ethicae notionis est. Hio 
enim est coeleslis ille terrae filius, qai sacram castamque 
noctem intemperala libidine maculat. Maioris momenti est 
pugna cum dracone Pythone, tenebrarum symbolo ac dilavi! 
efferati cum pesliferis exhalationibus coniuncti, quae annuis 
vicibus in demissis locis Gerì solent. Ut rem absolvam, est 
hiemalis draco, qui ver captum tenete sed Apollo eum apud 
Delphos necat. Celerum festis Apollinis mythus celebralur. 
Ita profecti Apollinis festus Qdnoóìjfiia^ hieme initur, reversi 
(èniòìiiiiu) ineunte vere. Pesti vernales, tempora Thargeliorumi 
Apollìni sacraL sunt, eosque proximis mensibus nullius nisi 
Apollinis festi subsequunlur. Qui menses a festis nominali sunt, 
donec Pyauepsii tempora mense Octobri anno et imperio terrae 
valedicit. Neque tamen, ut in germanica mytiiologia Baldur, 
lucis aestivae deus, Hoeduri, hiemalis lucis dii, sagitlis occi- 
suSy sed nitro hymnis comitantibus abit.^) Neque negligenda 
est lustratio, quae Apollìni post draconis pugnam id est servitute 
apud Admelum confecta subeunda est. Cuius rei analogias in 
germanicìs mylbis repericmus. Celerum uberes propagines 
apud Graecos deorum mythus in heroicum mitlit, etsi in iis 
non aeque deorum mythi vestigia agnoscuntur, atque in my- 
thologia germanica. Nam Olympii dei et ipsì humanas formas 
induerunt. Fiorente Graecia enim paone omnes, quantum heroi- 
bus licet, ad homines accesserunt neque Graecorum 'religio 
repetllìones deorum mylhorum in heroicos novit. Reperiuntur 
tamen multa in heroicis mylhis vestigia pugnae illius inter 
lucis verisque deum et hiemalem draconem. Nam Perseus est 
solis deus in heroem commulatus idemque fere significant 
Bellerophon, Heracles, Theseus. Sed ad germanicam mytho- 
logiam revertor. 



*) Preller 151. — W. Scbwartz: De antiquissima Appollinis na- 
tara. — Hermann: Gottesdienstliche Alterlhflnier. J. 60. 
♦») Preller 159. 
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lam ante vidimus licere Odhinum componere non soliim 
com Varuna , sed etiam cum Trita - Indra si huios antiquis- 
aimani in Vedis notionem respicimus, scilicet dei coeii el 
aèris, qui certamina regit, fulmina mitlit, in dracones pu- 
gnai Pariter Odhinus principio ad elementum, quod signiGcat, 
propius accedit, id est ad aestatem (quod nuper Kuhnius et 
Simrockius nominibus eius docuerant), donec postea vice versa, 
elementari natura exuta, in Indram mulatur, neque amplius ei 
ipsius elementi vis inest; Odhinus in Edda senex est. Nam 
curae rerum Tuturarum canitìem ei attulerunt. In runis exco- 
gitandis plurimum versatur vel cum sapientibus Joetunis aenig. 
matibus ludit et de mysteriis mundi colloquitur. In carminibus 
de Odhino cantatis antiquam dei notionem frustra quaesimus. 
Neque amplius pugnae interest, sed Walkyrias suas in eam 
demittit seu heroes, quibus favet, donis adiuvat. Odhinus qua- 
lem e mythis novimus magis cano homunculo nostri popularis 
mythi eique formae respondet, qua indutus regem Geirrodum 
adit, quam illi, ut nostro sermone utar, des wilden Jàgers und 
Maigrafens, equìtique sancto Martino, sanctoque Georgio, ubi 
item noster mythus Odhinum servavit. In uno Eddae Carmine 
^Harbardsliod^ in quo Odhinus cum Thorro rixatur, supremum 
deum tanquam ferocem, excilantem, pugnis delectatum inveni- 
mus. "^3 Qui mythi populares aperte ostendunt Odhinum 
antea maiorem vim in rerum naturam exercuisse, cuìus qui- 
dem rei in antiquis mythologicis monumentis vestigia 
nulla supersunt. Sed tamen ille antea pugnis interfuit vel 
hiemem expulit sive draconem vicit. Tum ei etiam fui- 
men proprium fuit, quod postea in lentam eius naturam non 
quadrai, quoque ut Indra certamina regit hiemalesque gigan- 
tes vincit. Memoravi iam ad similitudinem transitus summi 
coelestis numinis in indica mythologìa ; Varunae, Indrae, Ru- 
drae; Qivae, eundem apud Germanos transitum factum esse. 
Summi dei Odhini naturam Thorri natura occupai, qui deos 



*) Cf. UhUnd, Mylhtts von Thorr p. 87 
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taommesqae toetiir, quìqae omnia lioslilia elemenla, cerìae agri- 
cultunie stabilitali repugnanlta e medio lollit. Per biemem el 
'aestatem vinoit immania Thursorum genera neque solum hie- 
males pganles, sed eliam i^is ardeniìs daemones, oosqne, 
qui in GBxis rupibasque versanlur quiqae agfi culturae impe- 
dinnt. Qttàe pugna nusquam con&cietur, quia hi JAluni eE^(^- 
ratas naiurae vìres signiOcant, qnae quidem semel domari 
possunt, 5ed post cerlum lempns reviviscant, n( denuo vincanlor. 
Ila Thorri bella ducuntur usque ad postremam in universo 
mondo pugnam, qua Uitgardi coluber et deus ille, alter alteri 
morlem afTert. Tborr est secundum scandinavicum mytbum 
praecipnns draconum Victor maileusque eius lenebrarum dae- 
monibns delendis semper paratos. In nonnullis Germanicia 
mythis iabniisqne quaedem reperiuntur, quae nos doceant bunc 
deum eliam scgeles messcsque tneri deumqoe esse rustico- 
ram.*) Sed tamen Eddae eum robustissimum ceterorum dco. 
rum pruebenl et ipse sese nominat (Harbardsliodh 9). Ipslus 
eestatis eum deum non esse perpetua haec certamina docent. 
Parat autem ^igantibus hibernis delclis, aestalis fertililalisque 
diis imperivm , solum mollil idoneumque quod colatur, red- 
dil , eum gigantem lepideum Hrungnirum et figuram lalulen- 
lam Mókrkélfim superel. Deos laborantes adiuval, eum pla- 
cida ferlilitatis dea Freya, arcbìtectc giganti pignerala essel. 
Tota eius vita perpetuo labore continelur semperque elemenla 
quae impediunl, ei tollenda sunt. SìgniGcat enim vitam agri- 
colae semper operosam,*"} Unde appare! quare {Harbards- 
liodh 34) ei ex mortuis servornm ordo addicitur. Ideo Thorri 
dignitas non labefaclatur , eum rusticus idem in parvis rebus 
agat, quod Thorr in magnis. Agrum enim colunt dei fenili, 
tatis segelibusqoe uberlatem concilianL Ob eandam rem Thorr 
is deus est, qui agros assignet, migrationes moderator, popò- 
Its treclus ab ipsis molliendos ostendit.***) Mullas res com- 

•) Wolf M. I. 63. 
'•) cr. Ubland, Hytb. von Thorr p. 37. 
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id enm dens, qui solam primom aeslalis partem, lucidum anni 
Uinpus repraestnlet , Baldurus ille. — Sed al ad Donaram, 
draconis ioterfectorem , revertar, ad rationesque, qoae inter 
eum et Odhinmn ìntercedunt, Grimraii comparationes Donari 
cum Slavico Pernno alque quia illud? gotliicuni verbum „fair- 
guni" (mons) el Fi«>rgyn, Thorri maler, consonar, racilcmead- 
ducunt, ut golhicnin afairguns", scandinavicam ^Fiórgyn" 
primilivum Donari nomen fuisse credam, Donari autem nomen 
ei indiUim esse a primario eius munere tonilrua iaculandi. 
Nomen Fiórgyn redigendum erit ad ssnscrilicain radicem 
supra commemorata m ,prg'i' (spargere), unde antiquos ìlle 
vedicus plnviae et lonilrns dem Parg'anya ente et mia cam 
Trita et Indra, quem in summo Slavorum deo Ferun, Folo- 
niorum Fiomn, Utiiaanorum Perkunos et Prono Proven repe- 
rimus. Slavicomm deomm sumnius est, lacis, lonilnis, agri, 
culturae deus, qai apnd Procopium unicus dens, mundi domi- 
nos nominalur. Illì ut germanico Donerò ignìs incendilnr. 
Praecipne monles ei sacri snnt moltique ex eo nominati. He- 
nusch 1. 1. narrai, imprimis in meridioneii slavica Germania ei 
sub nomine Proven mactatum esse. Quod nomen qaln idem 
sit alque scandinavicum Fiòrgyn , dabiteri nequit. Unde se- 
quitur, quod supra dixi, germenicum Donar-Thorrnm princi- 
pio, slavo -litliuamcum summum dcum fuisse et ab bis genti- 
bus Germanos, quorum summus Odhin-Wualan Tuerit, hunc 
Fiòrgyn pariter atque a Cellis recepisse in nnmcrumque suo- 
rum deorum retulisse. Antiqunm dei nomen obscuralum in 
nonnullis monlium nominlbus et ipso nomine ^Berg" servalum 
est (Golliicum ^rairguni" sine articulo apud UIGIam usurpe- 
lum cs), ut mylliica notio, quae buie verbo inesset, signifi- 
caretur*;), deique cognomen a radice sanscritrca „dlivan* (to- 
nare) derivandum), postqunm hic Slavomm lucis deus apud 
Germanos ad clemenlarem nolionem descendit, ut nomeu, quod 
dei naluram EigniBcnret, relinebelor. Aniiquum aulem dei 
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nomen nane repraesBnIaUir maire Fi5rgyn, qaae Slavicae 
deae Perkuna lete*) respondet. 

Tcrtium germanicum deiun, qni et ipse draconem neeasse 
dicitor, placidum deum Freyrum supra vidimus deum esse 
fertilitalis de eiosque natura longios disputavimas. Ynglisaga 
(XII) sub eius imperio gaudium fertilitatemque fuìsse et be- 
mines divitiis fluxisse narrai. Quae Edda de eo tradii, repe. 
riuntur Skirnisfòr et Sn. Edda 37, ubi Gerdam pulchram gi- 
gantis Gymiri filiam uxorem sibi deposcit. Sic in cannine 
Eddae Oegisdreka: Gymir-Oegir deus marinus nominatar. 
Quomodo vero Gerda ad glgantes quadrai? Qua ralione ex- 
plicandae essent fumanles Wafurlogae flammee ante dei ma- 
rini doroum? Neque Skirniri equilalio ad talem sentenliara 
pertinel, qui ex pastore in clivo viam per Wafarlogfam quae- 
rit equumque in graminibus relinquit. Immo ex Gymiri au- 
lae descriptione apparet inferas, morluorum sedes esso, ad 
quas Skirnir virginem visurus descendit: 

Biai Da dem Tede nahe 

Oder fchoD todt? 

Ztt sprechen ungegOnot 

Bleibt Dir immerdar 

Mil Gymirs gOUlicher Tochter. 

Etiam rapta gigantis filia minime Gymiri et Asorum ami- 
citiae signum esse videtur, quam quidem Simrockius in Edda 
staluit Quam repugnanliam ut explicarem, potius poelam 
Oegisdrekae errasse putaverim, quod Carmen lotum posterio- 
rem aelatcm sapiL Vel hae terrenac deae in universum gi- 
gantum filiae nominantur. Al etiam si haec ita se habeant, 
sive Gymir gigas sii, qui virginem custodiate difficile est co- 
gitare de gigante marino. Nam locum, ubi Gerda moratur, 
domum Heli neque inferas aquae regiones domum Banae esse 
apparet. 

In Skirnisfòr, cannine eo, quod hunc ambilom narrai. 



•) H. Z. f. d. A. 1. 138. 




— 61 — 

deprehendipius posteriorem eiusdem «ylhi reeenaionem, qaippe 
quae primilivam formam exuerit. Hic prò Freyro minislniin 
eins ad Gerdam missam esse videmus. Nibilomìniig puella 
dicit se praesagfire, forìs esse Tratris interfeclorem , qnem 
Freyrum esse apparet ex Sn. Edda 37.; frater ìUÌds draco 
Beli est. Quomodo haec inter se congruant? Quomodo dein- 
de haec sibi quadrsnt? puellam tandem dicere post novem 
demum noctes, quae ex similitudine aliorum locorum et cnin 
novem nodrs *), quibus Thorri malleus sub terra Thrymskvi- 
dha conditar, comparatae novem acandìnavos hiemis menses 
significant, sese deo nupturam esse , cum Wafiirloga pervasa 
et Gerdae fralre interfecto deae lerrenae liberationem subse- 
cutnram esse nobis credendum sit, praesertim repotantibus, 
etiam nomen Skirniri, (serenalor), qnod deo trìbuitur, verni 
dei esse. 

Novem exspeclalionis noctes hic non novem menses si- 
gnificare Freyri verbi affirmaverint , dicentis, mensem saepe 
aibi breviorem videri qnam dimidiam noctem exspeclatìone 
suspensam. Mensem igitur noctemquo sibi opponi manifestum 
est. Quas repugnantias ita soslulisse mihi vìdeor, si priora 
dei et virginia sponsalia anlumnali tempore ponam. Ilio igi- 
.lur tempore, quo virgo in Helae fines rediit, deus primum 
WaTurlogam pervadii, al iura iuranda muluarelur a virgìne- 
que impetrare!, ut novem post mensibus, quando Incus revi- 
rescit, eain exspectare sibi liceal. Aplius fortasse caipiam 
videatur non aulumnali tempore sed solemnibus Christi nata- 
libus, duodecim igilnr noctinm temporibus, demigraliones deo- 
mm tcrrenorum, iliis diebua, quibus nova lux novaque vita 
incipit, primam Freyri apnd Gerdam morationem ponere. Sed 
bue novem noctes non quadrare neminem non fugit. Sim- 
rockius (U. p. 56 lo dicit Freyrnm Decembri mense (Julmonat) 
nuplias ambire. Quid aulem eum moveril, ni prò novem 
noctibus in Skirnisfftr traditis tres slatuat, nescio. Si res ita 
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se baberet, geminatns dei adventas oplime explicaretar. Per 
biemem enim virgo in gìgantum tenebris capta sedei deusque 
desiderio eius teritur. Tum vere, ubi Freyr rudentem Belim 
gigantem, qui praecipue fine biemis saevit, qaiqae vere ap- 
petente dominatnr et frater vernae virginis Gerdae est, oca- 
lis omnia penetrantibus , de Odhini sella ad terram despicit 
et Gerdam sponsam etiam tum in infernis captam videt. Gi- 
gantum filia Gerda nomiuatur, id est terrae vis^ sed eius na- 
tura In lucem adnititur, quare alteram tantum anni parlem in 
terra moratur , alteram iuxta deum. Quare 6. Mùller expli- 
cationem biformis Gerdae nitilur, quam et tenebrarum et lu- 
cis, partim extinctionis, partim lucis deam esse vult. Com- 
parai deinde graecam Persephonam, quae partim veris, par- 
tim mortis dea est. *) Quam gemìnatam naturam plurimas 
germanicas deas habere ostendit. Postremo duas nibelungici 
mythi virgines, Brynhildam et Cliriemhildam, confort, quas et 
ipsas duas unius eiusdemque deae formas habet. (Cfil Lofu- 
beida et Lyngheida — geminata Isolda — geminata Bertha 
— multaeque illae geminatae formae formosarum et defor- 
mium, obscurarum et lucidarum sororum in Tabulis populari- 
bus.) Quae interprelatio etsi ingeniosa et saepe eius conse- 
quentia apta esse videtur, tamen mythis vim quandam affert 
opinionesque e religione philosophia corrupta, ut graeca et 
neo- indica transfert. Nostri enim mythi nullam deam ita ge- 
minatam habent. Nam eundem deum Odhinum , Thorrum , 
Freyrum modo levare^ modo punire atque coelestes deos in- 
feris praeesse ad rem non pertinet. Repugnantiae vero illae, 
quas in mythis heroum fabulisque reperimus, simpliciore modo 
interpretationis tolli possunt, id quod postea in duabus Hildis 
nibelungici mythi facere conabor. Gerdam autem filiam ean- 
demque gigantum captivam habeo, quacum virginem insutam 
in fabula, deinde ut nostra lingua utar, Harienkind, Dorn- 



*) W. Mfiller : Versach einer mylhologischen ErkIftroDg der Ni- 
belongeotage. Berlio 1841. 
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rSschen aliasqae comparaverìm. Id vero vel maxime consi-* 
derandum est, patrem filiam ob pulchriludinem lucidioremqoe 
ipso naturam invisam ab omnibus hominibas seclodere, donec 
dolis, adita in arcem incantatam reperto, aat vi, dracone vi- 
eto, liberatur. (Conferantur Oswaldi sponsa, Uugditerici amor, 
Hageni filia.) Est enim lux, quae e tenebris nascitur, atque 
boni et mali repugnantia in creatore et creato. Gerdae na- 
tura vario modo explicata est. Equidem deam amabilem du- 
xerim, quae verno mense plantis et pratis viriditatem hilares- 
que colores afferat^ placidum amorem , qui e terra , gigantia 
domo, in lucem nimbumque genitalem enitatur. Est igitur 
dea, quae per aestatem plantas regit, cuius pulchritudinem 
aèr et mare refulgent, qua sublata aestas non aestas est. 

Freyri natura nuptiis demum ad perfectionem perduci- 
tur. Freyrum autem vere forma mutata descendere et eo 
explicatur, quod dei natura etiam tum obscurata est, donec 
cum Gerda concubuit, et eo quod fratris interfector a puella 
forma non mutata non conspici vult. Hac dei forma mutata 
explicatur, cur virgo sequi nolit, donec tandem incantatio- 
nibus, quas proferì, piane agnoscitnr. Neque puella amplius 
id recusat. Quae formae mutatio dei inter Joetunos ver- 
santis Odhini mutationibns respondet, cum tanquam 6an. 
gradr ad Wafthrudnirum tanquam Wegtam ad Woelam pro- 
ficiscitur, cum stupri consuetudinem facit cum Gunnloeda, 
neque hic ineptum relationem investigare, quae in hoc mytho 
inter Freyrum et Odhinum, germanicae mythologiae primi- 
tivum draconis interfectorem verisque deum intercedat. Frey- 
rum equum, giadium virgulamque divinam possidere vide- 
mus, tria illa praecipua Odhini dona. Equo per fiammas ve- 
hitur, gladio centra gigantes pugnai, virga virginem fascinat. 
De Odhini solio in terram despicit : sedet igitur loco summi coe- 
lestis dei eiusque sponsa Skald scapar mal, Odhini amor, Frig- 
gique aemula nominatur. Etiam annulus Dranpnir quem Sn. 
Edda (49 et 61) Odhini proprium esse audimus, hic Freyri 
est. Unde apparet vanicum deum Freyrum hic Odhini loc^*" 
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oblinere et mythos fabolasqae de hac re principio ad Odhi- 
nam pertinuisse. Idem modus, quo sopra explica vi, quareThor- 
rus Odhini locam occupet, etiam hic adhibendas est atque 
id unum interest, quod ille summos Slavorum et Lithuanorum 
deus in germanicum tonitms deum gigantomque vìctorem 
transiit, hic Freynis celticus deus Odhini vices gerit, qui 
primum draconis Victor, cuius mythus unicuique Arioram genti 
proprius fuit^ qui deinde in germanicam religionem receptus 
partim cum Odhino confunditur, partim suas proprietates ser- 
vat. Tali modo germanicam mythologiam esse congeriem mul- 
torom Aricorum coltuum rati, intelligimus eundem de dra- 
conis pugna mytbum significationemque aestatis ac tonitrus 
non singulis sed compluribus diis propria esse oportere. 
Germanis proprius tonitrus deus est Wuodan , sed prope eum 
alii tonitrus dei exstiterunt aliarum gentium, quae cum Ger- 
manis coaluerunt, et naturam Odhini participant mythumque 
draconis pugnae. Eundem tamen mythum non solum Thorro 
et Freyro sed etiam Balduro peculiarem esse dico qui aver- 
sam ineuntis veris*} partem significat, interitum scilicet lu- 
cia et aestatis. Qui mythus mìhi non tam primitivus esse vi- 
detur, quam allegoria, quae in Germanis et tristi cogitatione 
brevis aestatis oriebatur, cui brevi ethicae rationes necteban- 
tur. Superstes'denique est ille mythus Balduri mortui. Sed 
buie necesse Tuit succedere ineunte vere dei reditura victum- 
que Hoedurum, quem mythus nobis servatus (Vdiuspa 37) Bai- 
duri fratrem Odhinique fliium Wali ulcisci tradit. Saxo nar- 
rat longam pugnam inter Balderum et Hotherum ortam esse 
ancipitique marte dimicatum. Magni momenti etiam Balduri 
coniux, Nanna, quae pugnae causa fuisse narratur, quamque 
Edda in dei rogo se ìpsam concremantem fecit. Portasse, 
nisi nomen eius tam longe a terrenae deae notione abesset 
(Grimm Al. 202. nanna derivat a nenna audere) eadem ha- 
benda esset atque Gerda. Melius dei nomen in mythum eius 



*) FrAhlingsanfaDg. 



— M — 

f fménii svfB M a goMc» „I>>^P<^^ (mkhz) derhraimn isqM 
Mdax hieiiiisqae riclor, testtlu deus est, coi rei eliam Leo- 
Bu (H. Z. IH, S25.) derìratioiiem a galico ,,bei«« et celtico ,,Beal«« 
«ve id (6f . M. 1. L) cnm litlioanieo „ballas«< et celtico ,,balt8 
(albus) slavico Iscia deo ,,Bjelbog<* conian^mua. Utot est, 
Baldori mylhaa cam anni raotationibas et arico de draco- 
nis pagna mytho arcte cohaeret. Quam plurimia verbia el 
primitivo mytho liberationia coeleatiom vaccaram quam maxime 
conveniena draconis pogna in mytho Freyri et Gerdae ger* 
mtnicae mytbologiae servata est; coi coniangitur per eumipie 
Odfcino (nam iilnm deom, qualis in SkirnisfAr apparet , enn- 
dem esse atqae Odhinnm vidimas) Nibelangoram mythi primi- 
tiva pars : draco necatns, per Wafurlogam eqaitatio dormien- 
tis virginia liberatio annectilor. 6. MQller 1. 1. qni et ipae 
Sigurdi mythom SkirnisfAre nectit, identitatem Skimi Freyri 
et Odhini demonstrare omisit. Qaare explicare neqait divi- 
nas illas vires quas Sigordas habet quaeque Odhini oranino 
propriae sunt. 

Priusqsam vero ad interpretationem ipsam germanici 
mythi de Sigurdo et Nibelangis, illi de draconis pogna mytho 
coninncti , et ad sententiam qaam Leo et Holtzmannns de eo 
protnlerant, refulandam aggrediar, nonnulla mihi de heroico 
mytho expediendo dteenda sunt, qoa de re ìam multa et quam 
maxime sibi repugnantia disputata sunt. Primum ii reiiciendi 
sunt, qui heroicum mythum ex historia ordiri eumque histo- 
riam per manus traditam esse volunt. Sed necesse est ea 
facta historica vel maxime singularia sive heroes universalia 
auctoritatis fuisse, ut saeculis, quibus alia facta alia urgeant, 
diversae nationes magnae genlis omnes illa mordicus tenerent, 
ulque vates semper eandem rem tractarent. Atque adeo tam 
sera tamque exilia facta hislorica, quae Góttlingius (NibelungI 
etGibellinijetAemiltus Rùckert (Philipp von Mons) statuunt, ar- 
gumenta dedisse ferunt talibus carminibus, quae totum popu- 
lum concìtent I Aevo enim, quo heroes heroes premebanl, nul- 
liaa regia aftemoria^ quamvis magna facta eiua fuerint, per sae* 
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oula dorare potuit. Immo vero non tam a summis germani- 
cae historiae heroibus mythi oriuntur, quam antiquae e re- 
motissima vetostate petitae fabulae ab alio heroe in alium, 
ab alio magno duce in aliam transferuntur. lidem enim pri- 
mitivi mythi de parta miro, splendidis Tactis^ futuro redilu, a diis 
in Carolum et Ottonem magnum, Barbarossam et Fridericum 
Borussorum regem abeunl. Nullo enim modo explicari pos- 
sunt typicae nostri heroici mythi figurae, quae ne ibi quidem 
obi cum aperta historia connectuntur, formam soam mutant, 
neque ubi complurium saeculorum facta bistorica ìis nilun- 
tur, naturam deterunt neque aliis historicis heroibus obscuran- 
tur. Neque imprimis heroides quae et ipsae neque mores neque 
nomina per multa saecula mutent, explirantur, cum in initiis 
historiae mulieres vix tantam vim in res ordinandas excrcue- 
riut^ vix tantam famam adeptae sint, ut mythus eas tenacissime 
teneat. Denique unde genealogiae illorum heroum ortae sunt, 
quorum maiores dii dicuntur? quive et ipsi deorum maiores 
sive iis ut cognomina additi reperiuntur? Omnes fere heroi- 
cae> genealogiae apud Germanos ab Odhino, ut graecae a 
Jove, ordiontur*). Casu hoc accidit? seu solo populi studio 
heroes suos cum diis coniungendi ortum? seu in hac reta- 
tiene heroum, Odhini, summi Germanorum dei^ filiis maius 
aliquid inest ? Hoc verum essc^ illa falsa apparebit, si hcrocs 
eadem facientes, quae mythus diis tribuit, deorumque inslru- 
menta, quibus magna vis inest, in corum manibus videri- 
mas. P. E. Hùller**) Nibelungiorum mytho ethicam allego- 
riam ut supra dixi inesse vult. Nam pugnam abstractarum no- 
tionum deprehendit: virlutis, malignitatis , libidinis, quae de 
heroibus divinac stirpis rixantur, a quibusque vicissim stat. 
Talis allegorica mythi heroici interpretatio, ut abstractae ideae 
heroum formas induant, non quadrat in populum adhuc vi- 
gentem. Hoc omnino reiiciendum. Nam allegoria posterioris 



•)-Grìmni H. XV, 315. Hallenhoff p. 212. 
**) Mailer Sagepbibliothek, Oberaetzt vod Lang 1. Frankfart 1832. 
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degeneratiqne temporis est. Ita apud Indos, Graecos, recen- 
tiores mollis poesis allegoria utitur, sed aliena est a feroci 
heroici mythi indole. Praeterea HQlleri interpretatio arbitraria. 
Neque tamen nego posteriore aetate allegorias in primitivum 
mythum irrepsisse neque nullum mythorum ethicam allegoriam 
continere; at primitivas mythus ab ea immunis est. 

Nonnulla alia conamina heroicam et imprimis Nibelnn- 
gorum fabulam interpretandi omitto. Quo vero praeiudicata 
opinio acuminisque perversitas hominem adducere possint, 
exemplo Kruger quidam docuit. Quae centra prorsus alias 
sententias protulerunt Lacbmannus et 6. Mùller, imprimis to- 
tem Grimmius et Simrockius. Hic contigit, ut heroicum my- 
tbum et ad originem deorum mythi redigerent et varias hi- 
storicas ìnterpolationes eiicerent ; quae in hos deorum mythos 
irrepserunt eosque humanis rebus aequarent, ita ut traditioni 
carminibusque populi traderentur. Suo iure Grimmius (M.3 15) 
heroum naturam definit bisce verbis: 

Zwischen Gott und dem Henschcn besteht eine Stufe, 
anf der sich beide einander vermitteln, das gSttliche Wesen 
den irdischen Dingen nàher gerfickt , die menschliche Krafk 
verkldrt erscheint. 

Et Simrockius in scholis de Germanorum lingua et literìs : 

Die Heldensage bildet sich aus dem mythischen und hi- 
storischen Leben des Volkes aus Glauben und Tbaten; das 
Mythische ist der feste Kern , um den das Historische sich 
herumlegt. 

Quae interpretatio mihi unico vera cnmque ipsis heroici 
mythi argumentis convenire vldetur. Deorum mythi per ma- 
nus traditi magìs magisque innotescunt deusque iis celebra- 
tus hominibus familiarissimus fit. In historiis homines sibi 
viros et muliercs eligunt, quorum facta cuique ipsi animum 
tanta vi commoverunt, ut facile invisum deum significarcnl 
et facta eorum illi aequarent. Dei typo terreni heroes sup- 
ponuntur eorumque historia cum primitivo mytho coalescit. 
Temporibus locisque diversis eidem deorum mytho heroes alii et 
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heroom facta alia inlerponuntur. Hoc modo heroiciis mytkiis 
rariaeqae eios formae exislont; complares deoram mythi in 
vitam iiiiius herois vel totiug stirpis cogontar. Qvod maxime 
in Nibeiungorum mytho factum est, qoem plnribus mythis 
composilnm esse postea demonstrabo. Nomea et facta uniua 
herois in aliam transferuntur. Quam mythorum abundanliam 
popnlua mordiciM tenet ob id ipsam, quod ex unilate daorum 
facrornm, ex veterìbus mythis et historia orta est, cpiod he<- 
foici mytbi personae ex religione et historia ipsius ortae snnl. 
Hnm heroicus mythus est praeclarus natas ex intima conion« 
etione alacri^ poesis ardore concitata cura historia. Ex talibos 
naptiia procreantur vigentes pulchrique liberi, qui deinde viren- 
tes novas sibi propagines creant, si parenlum eorum meiHH 
ria iam dudum evanuit. Temporum, quae monumentis omnino 
carent, mythologiam et historiam ex heroici mytho optime 
nosci quispiam putaverit. Nam utraque eo continetur. Sed 
sinceri heroici mythi natura ita parata est, ut illae duae adeo 
coalnerint, ut nullis posteritatis studiis separari queanl. Po- 
steriora sola additamenta resecare licet. Portasse tamen èa*- 
plex heroici mythi historia statui potest, unam oriri ex hu- 
mani animi studiis, deorum mythos hominum vitae acconuno- 
dandt; alteram studere, ut egregios historiae heroes resque 
a gente praeclare gestas ad deos eorumque mythos evehat et 
qnasi divina maiestate insigniat. Huius rei exemplo est cora- 
mutatio mythi de Vftra*) necato in heroem zendicae geitla 
Thraetonam Peridùn; alterius Angirasidarum , vedicorom il- 
lomm maiomm, ad deos evectio. lliius exempia multi dra* 

*) Ad exemplam deoram mytbi in heroicum malati animus con- 
▼erlftar anliqQMiJmia iam temporibus. Cf. Rgv. I. 112, bymnum iilnm 
ad AfTinoa; quo loeo dici tur: 

Yàbbib roaham atitithigvam ka^abg'uvam Divodasàm Qambara. 
hatye àvatam-cet. 

Hit welcber Hfllfe ibr dem grossen gftstereichen, die Wasser eiien 
macbenden Divodàsa bei der QambaratOdtung gebolfen babt. 

Pugna illa cum daemone Qambara, Yrtrae socio quem fndra Tia« 
^i%f boe loco Dhrodasae, baiai eaidam vedica adi^ribitvr. 
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conis victorìs in antiqao Germanornm heroico mytho : SignrdM 
Ditericus^ Beovalfos, alii ; huias exeoiplum apotheosis claroraoi 
in historia virorum : Caroli Magni, Barbarosaae, Prideriei re« 
gis, aliorum. Hoc tamen in nostra germanica mythologia 
eiiam ita explicari potest ut inducta Christiana religione he- 
roes Signrdus, Ditericus, Beovulfus quamvis Christiana specie 
indati, a Christiana fide non ea animi sinceritate tenerentmr , 
qaa antea a paganis et illi heroes historici amplecterentsr An<« 
girasidarum autem veneratìo ex maiomm veneratione omni- 
bus Arìis communis dici potest. Sed convertor ad sententias 
duumviroram illorum, qui nostrum heroicum mytbvm Ger« 
manis ex asiatica patria emigrantibus iam excultum faisse 
arbitrantur. Heroici mythi natura iis piane incognita esse vi- 
detur. Leo (p. 1491.1.) in MahAbhàrata deos heroesque eoa- 
luisse dicit. Unde sequitur heroicum mythum a mytho deo- 
rum separatum separandumque esse, Quare heroicus myihus iis 
historia videtwr esse; quam sententiam apudHoltzmannnm 1. 1. 
p. 188. coUatam videmus. Heroicorum carminum studia inde orìri 
dicit, quod miram maiorum historiam se audire putent Si 
vero, quod Holtzmannus longius exponit, heroicus mythus ari- 
cae historiae particulam praeberet, haec audientibus non mal- 
tum piacere potuit, cum veteris patriae memoria non ita viva 
esset. Tacitus hanc rem piane ignorai, unde lubentiori certe 
animo historiam non adeo obscuratam cantatam auditum esse 
apparet. Holtzmannus quidem: 

Als Geschichte wurdeHeldensagevorgetragenund aafge-> 
Bommen und gewiss ist auchGeschichte derKern aller Heldensage* 

Sed quid illud est, quod Holtzmannus (p. 192.) dicit 
heroicum mythum a deorum mytho separari non posse? llle si 
ex historia, bic quod negare nequit e natura*) rerum petitus 
est. Si heroicus mythus deorum mytho nititur, ad quem 
historia tantum accedit, quae Grimmii, Simrockii, mea sen<- 
tentia est, probandum est, quod Leo et Holtzmannus volunl, 
etsi id non piane ita se habet, heroicum mythum^ iam ut vi- 

^ Naiarmythas. 
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demu, in deontm nytha latenlem a popolo in Germaniam ad- 
veclum esse. Sin vero beroici mylhi plurima pars historia 
est, hanc cotnmunitatem non intelligo, quam HoltEmannus, quia 
inter indicam et ^ermanicam mythologiam intercedit etiam apud 
beroicum mythum statini verisimillimum esse praeiudicet. Hy- 
thonim Etirpes esse quarum rami in dìversas partes etsi diversi, 
tamen primitiva similitudine non abiecta crescunt, modo vidimns 
in mytho de draconis pugna sed tales stirpes historicae Iradilio- 
nis esse, quae per coiiversiones diversarum eiusdem gentis na- 
tionnm inter se similes servanlur, hoc equidem prlusquam mon- 
straverim, mythum Karnae ad Vedas, el Sìgurdi facia, ad aricas 
origines nihil pertinere sletim sola ralione nisns negaverìm. 
At in liis disputationibus non longius morabor, sed transeam 
ad Leonis et Hollzmonni sententiam germanicam Nibelnngo- 
nim mythum eodem, quo Karnae mythum, in Hahfibhdrata, 
fundamenlo nitì, refnnlandam idque argumeniis e natura nlrius- 
qne mylhi petitis. Primum inlueamur narrationcm de Karna 
in Hahàbhflrata quaeqae ei connexa snnt in historia Panda- 
vomm et Kornvorum. Facta de quibus agitur, breviata e Las- 
seni indicis antiqQitatibas refero, qai vir clarisBÌmas non mi- 
ntu ingeniosc, qnam accurate historica enucleavit, in ea narra- 
Uone de Knravis et Pandavis afGrmans Indiae historiam conU- 
neri. Quoraodo deinde Karnae mythus ad duorumillonim popu- 
lornm historiam ad nostramque germanicum mythum pertineat, 
pofitea videbimus. Sed primum nonnulla de Carmine epico Ha- 
hdbhArata ipso dicenda sunt. Summa eius carminis mythicanim 
narrationnm omnis generis mizta historia regia complurism 
slirpium est, qnac de India inter sepugnant et sese invicem 
detmdnnt. Locus ubi agitar, non amplios arica montana 
snnt, sed iam dudum Indi a Sindhu orìentem versus ultra Gan- 
gam se eiTandenint, qnod ex nrbium gentinmque nomioi- 
bus, quae nominantnr, apparet. Primam mentionem Hahabha- 
ratae in graeco rhetore ChrysDstomo reperimus primo saecalo 
p. Chr. n. in Hrgastene aotem nullamdum*). 
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In Panino verbnm mahàbbOrala nondam ad magnimi 
qticnm Carmen reiertur. Pacla et nomina e Mahabbórala 
pelila Tag*nrveda dat. Sed somma amicitia Inter Kuravos et 
Pandavos intemoscilor. Pariter in Brahmanìs ad Yag'urvedam 
Karavorum stirpem amicUia nondum pertubata adhuc cnm 
Pancalis, Pandavonim sociis in nnum populum Karu-Pancalo- 
rum coRÌunctam videmus. Uagnum ad internecionem beUum, 
cuius narralìonem Mahàbbàrala contìnet, temporibus, quibui 
bae Brabmanae scribebantur, nondum exarsit. Atque statim 
omnis suspicio abiicienda est, pugnara harum duarnm stir- 
pium iam vedicis temporibus ortam esse ob eamque rem Ni- 
llungoram et Vdlsungoram certaminibus comparar! posse. Re- 
perimns qaidem iam in Vedis tales slirpinm contenliones. Con- 
feralnr pugna Vastshiidarum et Vi^vamilridarom, quam iam 
Vedae continent; pugnae cantas Vasishtae Rgv. VII, 2, I ; 
ubi Indra purohìlae precibus motus regi Sudasorum gubvenit 
conlra Matsyas, Bhrgavas aliosque eorum socìos. Sed qtiÌ9 
populus patriarchalica instìlulione usus tales (raditiones non 
novil? Neqne Gerì potest ut Germani iis canierint, neque 
olio modo cogitari licet, contentionum in aricis montani^ me- 
moria eliam probabiiior esset, quam opinio, contenliones ante 
hominum memoriam in germanicis regionibus factas tanlam 
valuisse, in populi carmina mylhosque adeo coaluisse. Quare 
temerarium est, inSigurdi myiho faistoriam internoscero. Sed 
redeam ad propositnm. Nahàbbflralae scriptor, Vyasa nomi- 
natnr, Glius Saiyavatac, qui et ipse Vedas digessisse dlcilur. 
Qui apud magnum anguium sacrificium g'anameg'agae cuìufl 
pater Parisbkrit per angium regem Takshakam necatus erat, 
eas a discipulo Vaì<;ampàyana recilandas curasse in «pico 
ilio Carmine dicitur. Quo nomen Vyasae, collecloris notio 
significatur. Carmìnìbns meduUain iam memoravi iudicae re- 
giae historiae narrationem esse. Id quod in manibus habe- 
mus, Carmen unamque vel potius plores recensiones passum 
est. Hoc enim liquido constat ex aestimatione Pandavorum 
Kurarommque, qni Pandavi multo praeponantur Karavis. Nani 
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poiteriorem brthaanici chIIiu formain quam dMXìme adia- 
visse videntur. Quare cnm posterior- carminis recentio a 
Brahmanìs profecta sii, mala eoram facta semper in Kura- 
vartim inramiam tegantnr singuIisqaePandavis dii patrnm loco 
Eupponantar. De hac altera recensione in Pandavonim gra- 
liam Holtsmanniu contendit, primum sese eain delexisse et 
Lagsennm eam ipsi exscripsisse. Deinde eum non idonenin 
dicit, qui carmina intelligat, eique opìnionem obtnidit Mahà- 
bbflratam Tilem sinplicis indicis amplificationem esse. Quan- 
qiiain dubito, num Lassenus ne operae quìdem pretiam ha- 
beat, Holtsmanni de indica antiquitata dispolationes inspicere 
tamen ad Uoltzmanni sentenliam emendandam conferatur Las- 
seni antiquitatum edilio prima (1847. p. 627 et 679). Quod 
opus id quidem non agfit^ ut indicam poesim aeslimet, sed ut 
criticen historicam exerceat, una cum Uoltzmannt inlrodn- 
elione in Kurevornm mytbum interprelandum prodiiL Postquam 
Lassenus (p. 478 sqqO fundamenlum quidem epici carminis bis- 
toricum chronologiae indicem dixit, disputai deinde disserlìs 
vrrbis de recensione in Pandavomm gratiam. Cetenim qaod ad 
Hollzmanni elLeonis sentenliam allinei, omnes inMahàbhSrata 
deorum et heroum mythos e vedìcis temporibus profeclos esse 
neque heroicis temporibus, posi Indiam, quae nunc vocatur, 
ocGupalam ortos, eam vel maxime addubitaverim sentenliam. 
Plarimae enim Mabàbhàratae fabulae,manifeslam notam posterie, 
ris (viginis posterioramqne morum atque conditionum prae se 
ferunl. Traditionem vero magni Pandavomm et Karavonim 
certaminis e vedica anliqnilale non profectam esse supra vidi- 
mus. In iis, quae ante epica carmina scripla sunt Kuravi et Pan- 
cali primariae Hadhyadeg'asae gentes nomìnantur. Postcrio- 
rum epici herois Karuì, geminatam analogism in epicis car- 
minibns servatam videmus. Pandavi orti sunt a Kuravomm 
gente. Rex Canlanu Ires filios habet: Bhisbmam, Citriinga- 
dam, Vicilraviryam. 

Primus repraesentat unam ex Vasavis hamanas formas 

ìiu)ni>n ubila nAimA nnArns i>ri>at. Rtìnm rptpri nìne libAria iiin_ 
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rnmtiHr, cum VyaM, eoden ilio, qui MakAbUlratani conscrU 
psisse dicitar, ex superstitibns regmn nmlieribus liberos gignit : 
Dbiitarashstram et Pandum. Cmn ille eaecua natiis sit, Pandii 
regis vìcarias fit Hic igitnr de filiii Pandui Brahmanorom 
mythus in historiam irrepsìt. Yidemus enim Paadam e regno 
decedere ia silvamque abire venandi studio ductom, vel, ut 
alii dicunt^ ad Brahmani caedem expiandam^ Ibi Panda mo- 
ritor filiique eius deorum nati nominantur. Arg'una est Indrae 
filius Yudhishtira Dhannae, Bhima Vajuì, Hakuk et Sahadeva^ 
AQvinorum filii. Maler trìum priorum Pandavorum , coniox 
Pandui, Kunti nominator. luvenes redeant ad aulam Dhrita- 
rashtrae uideqae ad fortunam tenlandam proficiscuntur. Vere- 
simile est , ut a propinquis Kuravis espulsi sunt. Quinque 
hi fratres quinque bellicarum gentium duces esse viden- 
tur. Hoc enim e fatis eorum liquet. Pangalorum rex Dru- 
pada filiam Krishntm vel Draupadim conìugem sibi ipsam quae- 
rere patitur. Arcu de ea certatur. Multi reges convenerunt, 
Duryodhana ceterique filii Dhritarashtrae. Etiam Krishna, rex 
Yadavorum , fraterque eius Rama alque quinque Pandavorum 
principes brahmanicis vestibus indati. Ibi cam Duryodhana 
etiam Karna est, sagittariorum optimus, qui hic primo in me- 
dium prodit. Est Kuntae filius deique aestivi ^ qui eum na- 
acentem facit cum aurea lorica corpori inhaerente et aureis 
inaoribus, quaerobur ei concilient. Cum puella patre inscio eum 
peperisset, puer exponitur, inclususque capso omnibus fertur do-* 
nec in urbe Tchampa Dhritarashtrae auriga reperit eumque ut 
filium educat Brevi inclarescit Karna omnesque virtute saperat. 
Loricis et inauribus munitus invulnerabilis est. Kunti Panda eno- 
psit. Tres igitur Pandavi natu maximi nescii germani eius sani; 
Postquam Pandavi e silva ad aulam Kuravorum revertenint, bel- 
lum ludricum instituitur, in quo Karpa Arg'unam provocat, 
sed ut Sùta reiicitur. Duryodhana eum tuetur ad eumque re- 
gnum Angae defert. Cui Karna , cum Kangam coniugem sibi 
qpvaerit^ ambienti patrocinatus est. Tutus ille virginem vi rapii. 
In ilio lodicro bello igitur magnaa oontenliones orlai 
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esse tradont, qme caora foisse videntor secessas principom Pan- 
davoram. Ilaqae bone Karnam iterum, cam Draupadi coniugem 
quacrit, deprehendìmo& Halli iaìn priiicipes frustra arcum 
tendere conati sani cum Karna prodi! eomque tendit Neque 
dabiiat qoisqnam qni scoponi feriat, sed iterom partus ei prò 
merita mercede ignominiam affert. Regis enim filia clamai se 
a Sùta ahhorrere. Poslquam celeri reges frustra contende- 
font, Arg'ona ornalo brahmanico scopum ferit. Celeri reges 
ira incensi cum Drupadam cum filia necare vellent, Pandavi 
victoriam de moltitudine reportanl. Krishna tandem pacem 
facit et' foedos Pandavorom cum Pan^alis et Krishna icilur. 
Sed cum omnes Pandavi eodem amore Pau^alicae virginia 
ardeant, Kunti eos placai, dicendo Draupadim quinque fratrum 
oxoreni fore. 

Hollzmannos et Leo in hoc coniugis ambitu multas te- 
merarias mutationes sibi sumpserunt. Holtzmannus enim 
gravissimum illud omittit, quod Draupadi uxor quinque Pan- 
davorum fit. Leo in epitome sua ex Hoitzmanni interpreta- 
lione deprompta, in certamine de puella inter Karnam et 
Pandavum Arg'unam intercessisse rixum dicit. Deinde Pan- 
davi magnafelicitale usi maiores expeditiones faciunt, aemu- 
latione et invidia Duryodhanae instante. Sed mythus tra- 
dii, forlunam eos in alea cum Duryodhana ìnìta deseruisse 
in silvamque eos re legatos esse, poslquam Yudhisblhira 
omnia atque adeo Draupadim perdidit. Exules novos socios 
sibi cogunt, quibus magnum bellum Kuravis referunt. Uu- 
niontor vel maxime per Krishnam, quem duas partes et 
dei et hominis agere videmus quique auriga Arg'unae ad- 
iungilur. 

Uae sunt socielales populorum bisloricorum. Lasscnus 
enim orienlalcs gentes conira occidentales hasque rursus con- 
tra eas, quae ultra occidentem versus habitant, pugnasse putat. 
Ancipiti marte dimicalur. Primas partes iterum Karna sosci- 
pit, qoi in magna illa contentione Achillis instar est. Conto- 
meliia enim ceterorom principom irritatos pognae non amplìos 
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interesse vult , donec Bhishma, Trater Dhritarashtrae, ìntei* 
bellatores versatar. Quo caeso pugnae denuo interest, neqae 
quidquam infesti accidere ei potest, donec loricam ìnauresque 
tenet. Brabmanicis vestibas indutus Indra, pater Arg'unae , 
eas impetrai et prò iis ei certam suam hastam mutuatur« 
Proelium committitur, quo Karna omnia sternit, donec tandem 
basta missa Krihsnae dolis interfìcitur, dum currus rotas e li-» 
mo eveliìt. Nunc bellum ad finem pergit, Pandavi vincunt el 
seni Dhritarasbtrae reconciliantur. 

Qua in parte igitur huius narrationis simìlitudo vel po« 
lius identitas nibelungici et scandinavici et germanici mythi 
inest? Quae necessitas tanta est, ut Leoni negare liceat, in 
doctrina versatum esse eum, qui non persua* 
sum sibi habeat Sigurdum et Karnam eundem 
esse antiquum Ariorum heroem? Quaeramus igitur 
similitudines, ut deinde discrepantias opponamus. 

Duas regias stirpes in utroque mytho reperimus, primo 
amicitia iunctas, deinde inimicitia dissocìatas. In utraque 
deinde stirpe heroes sibi opponi videmus eosque aut sanguine 
aut arbitrio cognatos. Indicum heroem soiis deo patre esse 
usum, liquido conslat. Etiam germanicus heros divinam babet 
origìnem, si Leoni (pag. 62.) Sigfriedum cum patre Sigmundo 
componendum esse et Wòlsam (anglo-saxonicum «Vals^) deum 
habendum asséntimur. Karna exponitur, neque minus SIgurdus, 
si formam quandam mythi sequimur, scilìcet Viikinam Sagam, 
quam tamen non purissimum germanici mythi fontem critici 
fere omnes iudicarunt. Uterque heros contaminati regis san- 
guinis est, quod Karnae saepissime, Sigfriedo semel in car« 
mine epico germanico (sed nullo iure neque illi ipsi, sed con. 
iugi) exprobatur. Karna Duryohdanae coniugem petit itemque 
Sigurdus Gunthero. De muliere Draupadi in Hahàbhàrata gra- 
ves contentiones oriuntur. Etiam in germanico mytho Bryn- 
hilda turbas illas exitiabiles concitat. Karna dolis idque per 
cognatum quendam vilam amittit itemque Sigurdus. Et 6er- 
manorum et Indorum mytbus utriusque stirpis internecione 

5 
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bone Hagenum derormem eundem atque Sìgurdum esse con<' 
tendit. Neqoe possum, quia orsum esse eum dicam a prae- 
iudicatis opiaionibos, quibus omnia adacquare studet, qaamvìs 
mylbos ila perverse interpretando depravelor. Uoltzinannus 
(p. 137.) beroom servitutem ad conparationes arcessit. Kar. 
nae quidem ea saepissime exprobatar, eandemqae in germa- 
nico mytho Brynhilda, prior Slgfriedi sponsa, Chrimbildae ob« 
iicit. Qaae Sigfriedi servKos vera non full, quod et ipsa 
Brynhilda bene noverat; sed ipsa bac simul^lione exacerbata 
est. Eam Edda piane ignorat et ne germanicus quidem my* 
Ibus Sigfriedo boc culpae datum esse tradii. Neque Brynhilda 
Sigrriedum respuit propler servitutem ut Draupadi Karnam, 
sed ille ipse sponsam reiicit insìmnlata sua servitute. Cur ei 
adeo ìrasceretur, nisi falsa? Qua de causa tam cruentam uU 
tionem exoplat? Quae tam saevae irae causa esset, si eam 
ipsa repudiasset? Qua in re Leo (p. 65.) ad Lachmannum 
provocai, qui quidem in bac Sigfriedi servilute aliquid prisci 
inesse cogitai. Sed Lachmanni contortam et arcessitam in-^ 
tcrpretationem non meam fecerim. Uoltzmannus etiam inter* 
pretationem geminatae Brynhildae suam fecit, duo Sigurdi iti- 
nera ita explicans, ut prìus Brynbildam-Kanyam, quam Karna 
Duryodbanae-Gunthero comparet, deinde Brynhildam-Draupa<» 
dim cilaverit, quae ipsum repudiavit. Haec altera Brynbilda 
igìtur Hageni bostis oxor, cuius rei in germanicis mythis nulla 
Gt mentio. Haec Holtzmanni sententia. Tertia persona soror 
Duryodbanae citatur, quae Duh9ala in Mabébbàrata regfs Gaya-^ 
dratbae, quam Chriembildam esse Hollzmannus divinatur. In- 
dici igitur epici carminis testimonium falsum. Quam sororcm 
cogit Karnae-Sigfrìedo nuberc. Facilitas tamen miranda est 
qua Germanorum Indorumque mytbi corrumpantur et aptentur 
ut idonei fiant, qui Sigurdi et Karnae ìdentitatem demonstrent» 
Sed Hollzmannus piane oblitus est, Draupadim quinque viris 
nupsisse, quippe quae sibi incommoda esset. Leo centra ali- 
quid prisci inesse putat. Sed si baec mira res prisca esset ^ 
qoare in mytho germanico non deprebenderetur ? Praeterea 
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Vedae nallam taliom naptiarum mentionem faciunL Immo vero 
taies nupiiae simplicioribus primitivae genlis moribus repugnant. 
Nam haec aperta postcrioris ficlionis vestigia sant. Qaare 
Lassenos suo iure istis nuptiis putat Pan^alorum cum quìnque 
Pandavorum gentibus societatein signlGcari» Si igitur bae nu- 
ptiae moribus Brahmanici temporis piane repugnarent, facil- 
lime e Carmine tollerentur, cum nihii inde orialur. Sciiicet 
Hollzmannus in narratione sua de Kuravis sine sensus detri- 
mento eas omisit. Sed ut bis duobus mythis compositis similitu- 
dìnem quandam inter Sigurdum et Karnam intercedere con- 
cedamus, nonne quaestio illa nos de statu nostro deiicit? Quid 
tandem facis de ipso nibelungici mythi fundamenlo? De dra- 
cene necato? Quid de virgine e Wafurloga liberata? Nam 
in omnibus Sigurdi mythis apud Germanos mythus draconis 
virginisque liberatae principem locum obtinel. Est enim ìllud, 
quo cetera facta niluntur, neque quisquam dubilavit, quin draco 
necatus et virgo liberala arcte inter se cohaereant. Nam re- 
periunlulr multa exerapla draconum, qui virgines custodiant, 
vel virgines vìctori praemio proposilas esse. Haec obscurata 
sunt in scandinavica Sigurdi fabula aurumque virginis locum 
occupavit et loco primitivae virginis tuetuf dracone. Cuius 
rei causa est multa huius mythi amplificatio. Nam principio 
aurum dos solum virginis in Wafurloga est. Popularis Ger- 
manorum fabula de Sigfrito horneo primitivam indolem sincer. 
rissimam hic nobis servavit. Heros enim dracone necato 
virgines adeplus aurum reperii, quod Nibelungo etSchillungo 
dissidentibus in draconis poteslatem venerat, quodque secun- 
dum mythum in specu draconis saxo occultum erat. Qui my- 
thus, paternas opes dividi non posse, etiam in eddica narra- 
tione de Fafniro et Regino reperilur (in populari Germanorum 
mytho duo fratres tertium saepe fraudant). Quod autem my- 
thi lineamentum alienatum esse puto a primitivo Sigurdi my- 
tho comparatumque esse volo cum jnultis aliis in popularibus 
Grimmii mythis. Ceterum draconis pugnam Sigurdi mythi ca- 
put esse^ nemo negari potest, modo germanicam draconis pu* 
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gnam noveri!. Neqae eam fugiet, qnod in draconis pagnis mon* 
slram victum prirnum locum obtineat ceteraqae heroum fata 
in eo nitantur. Licei mytbologicam draconis pugnae notionem 
negligamus, hoc nos non latebil. Al qui Karnae mythum eun. 
dem esse dicunt atque Sigardi? Hoc credendam esse volunt 
etsi Hahàbliàrata talem Karnae pugnam tacet? 

Leo melius duxit hoc piane silere, quod optiine factum 
est Neque scio, an putaverit, nos in identitate multarum re- 
rum minoris mordenti apnd Karnam et Sigurdum, sigurdicae 
vitae caput omissuros. Quem centra Holtzmannus etiam buie 
rei consuluit. Reperit enim locum (Sabhaparva 1529) , ubi 
Karna 'Garàsandham , magnum illum Magadhae regem viclsse 
dicìtur, cum hoc alibi Pandavae Bhimae tribuatur. Unde effi- 
cit hoc factum Karnae proprium esse. Sed cum Bhima huic 
6'aràsandhae in pugna dorsum fregerit eumque dilacera veri t, 
draconem illum fuisse opinatur. Epicum Carmen hanc draco- 
nis naluram non novit. Id unum dicitur, 6'aràsandham singu- 
lari solo certamine vinci posse Bhimamque duodeviginti dies 
cum eo luctatum. Draconis natura aliena est vita eius, quod 
soli homini quadrat. Est enim inter procos Draupadis arcum- 
que tendere nequit. Cui mortuo fliius regno succedit. Prae- 
terea alibi ((^antfparva 1301) Karnam cum eo pugnasse eius- 
que artum tantum luxasse legimus, deinde sibi invicem satis- 
fecisse. Ita unus ille locus (Sabhaparva 1523) dubius ma- 
net neque ulta causa adeo valet, ut haec pugna capiti illi si- 
gurdicae vitae. Pafnìro necato, aequetur. Ut Pandavi rege 
vieto praedam domum ferant, hoc post unumquodque bellum 
fieri solet, vagiusque est, quam ut cum Fafniro auro virgineque 
Brynhilda hae opes comparentur. ' 

Refutatis igitur Holtzmanni Leonisque sententiis, ab iis, 
quae eruimus profectì, altius in mythum penetrare conabimun 
Quibus in sententiis longius morari opus fuit, quia nimis con- 
fidenter nimisque acerbe proferebantur a multisque ut verissi- 
mae probabantur. In bis Wolfgang MenzeI in mythologia, 
quae nuper prodiit, primnm volumen, quod de Odhino agit, 
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pHfieMlor. OoMnqitttn fctec de beroieo inytfio senlentte «•• 
straa repognat, tiinen Itbenler coneedinos, stolidi honniis eme^ 
qai omnem mixtionem herolci mythi negaret Qood swe dibio 
in Mfilri mylhi formis fadam est. Hoc etiam in Bddae car- 
«ihia qaadrat, qoaoivla aonim origiaen sexto aaeeala p* Cbr. 
11. trìbuamiM. Liquida eniai constai, Theodorico Veroneaai, 
'Golliicnai regem, TlModorìcani aubesse , qiiaaquam in ipaa 
•lythicaan quandam ad Thorrum reMionem Intera ho. Cria»» 
imas demonatravit. ian vero ragia Ermanarich (Airmaareicb} 
enm rage Bddico Jormonrek propinqaitaa negati ncqait. 0«#» 
raai nomina qaidem fntaqna consentiani^ aed lanan hic ras 
neqae posierìora Chrìemhildae-Gadranae fala principio mylfeo 
Sigordico, quem snum conaiderandam elogi, conneza anni. 
Ceteram fieri non pateat, quin in Germanorum caminiboa con* 
nexaa regia Sigardum prodenlts et bnrgondicae regiae da — a 
Bormiacanaia, vieti regia Gondicaria Bnrgondionum pngnaaqna 
in campia Calaiannicia non inleiligatur. ^) iam multi oImciw 
varani, nominn illioa mythi congroere cum regibaa qui in 
lego Burgondionnm nominantor, deinde non dtacrepare no* 
atrum Irmrried et Tburingorum regem Irmeniried. Relalio-* 
nna Inter Btael In germanida carminibwi et inter Mnnnorum 
ragem Attilam, quin intercedanl, dobilari nequit Neqna plana 
aapemabar, aiqnia ÀUiiam hiatoriae coalniaae pniaverit cam 
Honnoram rege «Alli* in Bddicìa carminibua nominato. Necaaaa 
eraf, al Attilae occopationea Germanorum anìmoa vai nMurima 
concitarent. **} Persuasi! enim Mùilenhoffiua 1. 1. Allin in addi- 
eia poematis Hnnnorum Attilam esse , quanquam id contradici 
poleat, mythicum Attilam ante hlstoricum fuisse, oonfirmari deo* 
rnm mythorom natura; ncque minori iure mythicum Attilam 
atatnf ante historicum qaam mythicnm Gunthenim ante hiato» 
rionm, quod ipae IMIlenhofiina p» 166. fecit 

Aliam mythi inteqprelaUanem, all^goriam atbicamm no- 



*) Halienhoir U. •• Z. Ad. X. 150 sqq. 
'*) W. Grimm: Deutsche Ueldensage p. 13. 
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tionum inesse mythis imprimis P. B. MAUems valt. Nimiram tali 
explicatione auram mythi caput fit vaticiniumque primi posses- 
aoris posterioribus perniciem differt. Aurum secundum Mùl- 
leram fluviatile est. Mythns igitur explicat, qua via auram in 
fluvioa delatum sit. Certe, si haec carmina non Germanoram 
aed indicorum Bràhmanorum sea posterioris indicae aetatis 
easent, non incredibile esset, ad auri fluviatilis interpretatio- 
nem tantum mythum tantaqne poemata profusa esse. Qui 
vero Germanorum indolem , qualis in factis et poematis est, 
utcunque aestimare potest, is hanc interpretationem indigna* 
bitur. Quae thesauri origines quas in Snorri Edda et Signr* 
dharkvidha Farnìsbana dnur reperimus^ aperte speciem pos- 
teriorli^ fictionis, quae heroum fata explicentur prae se ferunL 
Quod vel maxime inde apparet quod pumilìo Andwari heroes 
enumerata quos aurum perdiderit. Nam haec verba poetam 
de mytho eiusque sensu meditantem produnt. Deinde istae 
migrationes Honiri^ Odhini^ Loki, Othurus caesus, deorumque 
descriptio ita a Germanorum mythis abhorrent, ut Christiana 
religione demum inducta talem de diis narrationem referti 
posse contenderim, 

Neque minus contorta sunt, quae P. E. MuUer exhibinty 
ut interpretatio verbi Gudran (voluptas) et Chriemhilda (ma* 
lignitas). Lachmannus quanquam nonnulla in mytho sine 
dubio historica esse dicit, tamen interpretatio eius ad alle- 
goriam inclinat. Nam et ipsi auram mythi caput esse vi- 
detnr. Siglried enim lucidus heros , infero thesauro compa- 
ratO| daemonum fit socius illisque servire cogitar. Prostreoio 
socii eius mortis praemium deferant. In yiam igitur revo*- 
S0S| quam lac. Grimmius in mythologia primus iniit, et deinde 
etiam in nostro mytho summa felicitate Mnlleros et Simrcddiis 
persecuti sunt, quamque sopra onice veram esse intdlexiw,s, 
mythom heroicom poto esse deoram mythi retrimentooi, qnod 
deinde etiam historicis factis coaloit lam Mone in connoiti- 
cola de Nibelongoram mytho Sigfriedom solis deom esse 
cognovtt neqoe tamen coniectoram soam probare conatas 
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est. lac. Grìmmius nusqnam apertis verbis dicit'quem deuin Sig* 
friedam repraesenlare existimaverit In stemmate originem 
eius ab Odhino ducit. Nam secnndum VOlsanga sagam hoe 
stemma evadit: 

Odhin 
Sigi 

Sigimund 

I • 
Sigìfrit 

Et ipsum nomen ^Ydlsung*' Odhinum in memoriam revo- 
cat. Cf. Kuhnius H. a. Z. V. Qui et ipse Sìgfriedum Odhini 
loco draconem necasse eundemque essepulat atque Indorum 
Arg'unam, Indrae filium, draconis interfectorem secnndum 
posteriorum Indorum mythum. Qua in commentatione Ger* 
manorum draconis mythum cum pugna vedica componere 
conatur, quod tamen magis significavit quam persuasit. Etiam 
Simrockius in Sigfriedo Odhinum latere putat (M. p. 225), 
ubi aperte demonstrat, in Skirnisforo Freyrum Odhini locam 
obtinere et Skirnirum Odhinum ipsum esse. Quare si Sigur- 
dum (p. 75) cum Freyro comparat et e Sliirnisfdro Sigurdi. 
cum mythum cognosere putat, tamen secundum primitivam 
mythi formam Odhinus deus evadit, quo Sigurdicus mythus 
nititur. G. Mùllerus in ingeniosa dissertatione *), qua Nibe- 
lungicum mythum explicare conatur^ et in commentatione 
H. a. Z. fase. III. p. 43, Sigfrìedi cum Odhino relationem 
piane omittit eumque soli Freyro componit. Cuius inter- 
pretatio, quanquam multa egregie aperit, tamen ut supra 
iaih dixi, mytho vim affert, ncque eum satis ad primitivam 
simplicitatem redigit. Summa difficultas, quae tamen et ipsa 
novas vias patefacit, in eo inest, quod mythus tam varie 
proditur. Germanici fontes sunt: Das Lied von derNibelun- 



*) Versnch einer mythologisclieii Deutung der Nibelangensage 
Berlin 1841. 
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^emot mit der Klafe, der Bilerolf , dpg Volkslnicfa vom hflr- 
aeii Siffrii. Boadem myttmiii praebent prìor posterterqne 
Edda Sktodinavofum , Vdiaungasaga , Vilkinasaga noiinulia** 
que Danonim et Suionum carmina popularia. Unde iiiTlhiia 
ut enucleare possim, primuoi suinmas diffèrenlias exponam. 
GermanicaruRi mythi formarum mihi gralissimam in fabula 
cornei Sigfriti reperimus, qoippe quae antiquiorem mythi 
formam servaverit, quam epicum Nibelungorum carmen, quod 
multas recensiones tulit, quodque historicis interpolationibus 
commixtum est. Nam virginis et thesauri comparatio in hoc 
iDTthe arte cum dracone necato cohaeret. Sigfritus puer apud 
fabram educatua, complures dracocies vincft. Deinde ad av*- 
lam regis Gibichi Bormiacensem pervenit, coios filiam draeo 
rapoit. Sigfrit ad fortunam tentandam profectus pumUionea 
Engel in stira reperita qui ei draconem a quo virgo rapta «l| 
significat Sigfrit cuai gigante Kuperan, draconis saxi cu«* 
stode congressus eum clavera saxi et loricam illam, qaam 
„Br&nne^ appellanus, dare cogit. Ab Eugdo deinde tebdae 
pilnm accipìl. la saxo draconem vincit virginemque liberata 
quae ei nibii. $ì3b draconis saxo thesaunim reperit , qàma 
ia Rhenum deiicit. Postremo invisus ab uxoris propinqua 
Beoatur. Quae mythi forma nullam alteram mulierem exhi- 
bH. Virgo liberatur, herois conìux fit et cognati per in-* 
vidiam eum necant. Afte etiam Wafurloga cura dracone 
^ virgiae cohaeret. Nam in Kuperan gigante, qui clavcm 
iaxi aliaque mira instrumenta servat, Wafurlogam scandina* 
vici mythi latere neminem fugerit. Quo impedimento vieto 
draconem, virginem custodientem vincit. Quare fortasse si- 
gaificatur, pognam herois cum dracone post pervasam demoan 
Wafurlogam factam et draconem postremum virginis cnsto*» 
dem, quem vinceret, fuisse. Ceterum infra ad hanc coma 
Sigfriti fabulaa revertar. E scandinavicis fontibos Viikina^ 
saga et Volsungasaga mythum vel maxime amplificant ideoque 
non ita aptae sunt, e quibus mylhus eruamus. 

Nam Vilkinasaga fictionem uberius explicatam (Helden* 
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roman) praebet quaeqae do Sigurdi orìgfine narrai referevda 
aunt ad mytbum Sceafi. Vdlsongasaga magni momenli ha- 
benda est, quod originem Sigurdi, quem ab Odhino ducit, 
fliemoriae prodit. Ceteram eins argumentom cam Gripispa 
antiqutoris Eddae piane congraiL Praeterquam q«od dor- 
mientem Brynhiidam excilat, eani reperit in aula Heiinri, 
Bedihildae sororem tertiam Gunnari forma indutos eam pe- 
tit tertiamqae albi despondet. Ex bis comparationibi» ap- 
paret, mylhum magis magisque deformali. Sed in primitio 
mytho hoc ipso loco obscurum aliqnid Aiisse oporteU Poste- 
riores enim recensiones denique, sponsionem et insequens 
repudium, deinde aliam mythi personam (Gunther) amplificando 
interpretari conabantur. 

Snorri Edda Sigurdnm, Fafniro caeso in aedibns dor- 
mientem mulierem reperisse tradii, quam excitaverit. Wafnr- 
logam, per quam nemo equitare audet, ipso Gonnari forma 
indtttas pervadit. Postea Brynhilda casu cognito se falsam 
esse^ ira inflammatur Sigurdoqne caeso se ipsam interftcit. 
Qnae secnntur . noptiae Atlis etSìgardi coniugis et fata poste- 
riera antiqniori Edda congruunt^ quae certe antiquissima de hoc 
mytho carmina exhibet, quanquam nonnulla in aliis fontibus 
sincerius servata sunt* Qua in re praecipue ratio habenda est 
diversomm temponim, quibus Eddica carmina confecta sunt 

Fafnir et Regin filli Hreidmari sunt. Fafnir patrem ob anrum 
interfecit, qui moriens filiasLofhheidam et Lyngheidamalloquitur. 
Bis patris ultionem defert. Nam fillum parere deberet, qui 
avum ulcisceretur. Quid significant hae duae sorores, quarum 
alteri ultio defertur? Ultio fit. Nam Fafnir frater sororum a 
Sigurdo occiditur. NumSigurd illius filius? an adFreyri my* 
thi analogiam, qui amoris sui fratrem Belnm interficit. Lyng- 
heida eadem est atque Brynhilda et in Lofnheida Gudmna 
latet? Profecto. Brynhilda Lyngheida ipsa est, seu iterata, 
et draco quam Sigurdus necat, virginia inclusae frater est. 
Quae primitivum mythum exhibuisse putaverim, posteriori 
deinde aetate duriora videbatur, quod ftatris interfector soro- 
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Ten iacnt. Amplificaverunt igitnr mythum et Fafnir, sorore 
omissa ullionem eliis causis tribuerunt. Temporibus quibus baec 
eddica recetisio facla est, Gudruna in mythuin irrepsit. Verisimile 
enìm est poetam qui duarum illaram in mylho mulierum re- 
cordabatur, eas iam bic doabus sororibus repraesentatas vo- 
luiEse. Qua re minime probetur dea geminata quae et iDcem 
et noctem significel quamque G. U&llerus staluit. Nam nibil 
einsmodi de doabus sororìbns praedìcatiir neque postea de 
Brynbilda et Gudmna. Apud Fafniri fratrem, Regin Sigur- 
dos edocatur , qui eum incìtat ad draconem Fafniram , fra- 
Irem, occidendnm. Postquam Sigurdus patrcm uttus est, dra- 
cone Farniro caeso aumm eius et illam galeHm Oegìshelm 
adipiscitur. Aquillis consilialricibus Reginum quoque failacem 
ìnterGcit. *} Nam germanica mylboicgia conlra lales ìmmanes 
Jòtunos fide nti non solct. Simul aquilis excitalur, ut dormien- 
tem Sigrdrifam, quam Odhini spina soporifera pnpugil, qnae- 
reret; dicto audiens Wafnriogam, quam Hindarfiall circumdit 
perradit et dormientem virginem e sonino excitat quae se 
Sigrdrifam nominat Sigurdumque runas docet.**) .Qui sibi 
eam inribusivrendis despondet. QuamSigrdriram eandem esse 
atque Brynhildam ex tota comparalìone apparet. Deinde Si- 
gurdus, ad aolam regis Giuki profectus, amicitiam cum prin- 
cipìbns iniit et Gudrunam, Gunnari, Gunthorroi Hognique so- 
rorem petit.***) 

Alia carmina deinde tradunt , Gunnaro Brynhildam , 
priorem sponsam eum petiisse, Waforlogam pervasisse forma 
illios iudula. t) Gunnari loco sibi despondet , neque Umen 
eam (angil. Sed Brynhildae Gunnanis coniux non placet. 
Gudrunae invidet et frauda Sigurdi detecta coniagcm eius- 
que fratres incitai, ut Sirgurdum interficerent. tt) Odo facto 



•) Cf. faroiimal. 
•■) Cf. Signliirnintl. 
*■•) Cr. Signrdharkvidha III. 
f) Cf. Sigurdkvtdbi IV. — Heireidb Brynhildae 1 
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Brynhìlda mortem sibi conscivit at una futura esse! cum eo, 
quem solum amavit. Atli, Brynhildae frater Giukungos cae- 
sae sororis accusat. Quae ut expiaretur, Gudrunam in ma- 
trimoniam dant. Sed ira eius non sedata reges invitatos cae- 
dit. *) Gudruna deinde fratres ulciscitur Atle eiusque filila 
inlerfeclis. ♦♦) 

Vidimus igilur nonnulla omnibus mylhi formis communia 
esse, sed multas res iis misceri, quae semper routantur. Sed 
viam nobis muniamus ad ipsum mythuin enucleandam nonnul* 
Iis, quae in mytho maxime obscura sunt, consideratis. 

Primum de Sigurdi servìtute multi in varias sentenlias 
disputaverunt. Quae in Vilkinasaga re vera fit, in populari 
Germanorum fabula apud fabrum, item in Edda apud Reginum 
morando sìgnificatur. In ipsis Germanorum mythis servitus 
non reperitur, sed tamen principem nodum simulata Sigfriedi 
servitus efiTicit. Lachmannus imprimis hanc servitutem effcrt 
Nam ut supra dixi, heroem per aurum daemonibus servientem 
facit. 6. Hùller deum dracene necato lotunorum servum fieri 
putat. Sed in nullo mytho servitutem piaculi loco habitum 
esse reperimus. Ad Odhinus (Sn. Edda 58) tanquam Bdl- 
werkr giganti Baugeo servus factus esse dicitur. Quocum 
Sigfriedi servitus componendus mihi videtur, qui ut virginem 
Idtunorum sedibus abducat^ primum aliquamdiu mutata forma 
iis se tradit, donec tandem tempus venit. Tum velamentis ab* 
iectis lucem splendoremque suum induit. Etiam in Thrymskvi- 
dha Loki et Thorrus velati ad gigantum convivia se conferunt 
iisque se servituros simulant, donec ubi tempus est, velatus 
deus naturam suam aperit. Hoc modo Sigurdus apud Regi- 
num educatur et paene Giukungorum servus videtur^ quos brevi 
post Jólunos intelligemus. Quae primitivi mylhi reliquiae a pò* 
sterioribusnon intelligebantur neque tamen piane obscurabantur. 

Etiam obscuriores sunt formarum mutationes, quae In- 
ter Sigurdum et Gunnarum fiunt, et nuptiae quae Iis connexae 

*) Drap NifluDga Gudrunarkvidha Onnar. 
•*) Cf. Atlakvidlia. 
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sw^U Qogfl ttlraaque populwrifl Sigfrili royihi bbtoria noi no- 
vit. Coias rei varias interprelalionea percensere alienum est.> 
Nostrum enim est ad foRdamentam mylbi eiusqne qttod sigui- 
ficat^ penetrare. Ad qnod 6ttdrunain.ChrieinhlIdain non per** 
tinere contendo , sed eam posterioris aetatis addìtamentum 
esse, quod mihi iam eo demonstrari videtur quia nomen in 
germanico et scandinavico mytho non convenit. Brynhilda 
Signrdi amor virgoque quam e Wafurloga liberat, ipsi etiam 
nubit. Sed ideo quod mutationes formae non inteliigebanlur 
germanicam sponsam omisaam aliter explicare non poterant 
quam inserta illa Giukungorum principe. 

Nam nailo modo negligi licet in Sigurdo latere deum 
quendaai. Atque in mythis nullom exemplum reperitur deum 
liberatam virginem non sibi despondisse. Certe si heroicus 
mythus a recentiore poesi profectus esset, interpretatio loeum 
baberet beroem bellicosa voragine deserta, malis arCibus fasci-* 
natum mortalis mulieris amore arsisse et postremo morte prò- 
ditlonem espiasse. In banc explicationem quadrant certe poe- 
mata illa, qua babemus, forma. Nam ex diversis formationi-« 
bus appare!, poetam ea quae non inlellexit, modo bac modo 
illa rftkione esplicare voluisse. Portasse tunc mixtio cum bi«* 
storia facta est. Poterant enim geminatae infelicesque nuptiae 
in aula germanici seu scandinavici regis fierì, quae deinde 
in bominum memoria cum Sigurdico mytbo coaluerunt. Prae* 
terea Brynhildam et Sìgurdum ut conìuges non separandos 
esse eo demonstratur, quod una moriuntur et in mortuorum 
sedibus coniunganlur. *) Deinde quid Atlin, fratrem Bryn- 
hildae movet, ut sororis nortem ulciscatur, si res ita se ha- 
bent , ut Brynbilda sibi conscivicil mortem ipsios superbiae 
causa. Sed suo iure se necat^ si Gìukungi coniugem Sigurdum 
fila nescia interfecerint. Vòlsungasaga etiam filìam Sigurdi et 
Brynhildae nominat Asidg. Sed quid poetas ad arbitrariam 
Gudrunae Cbriembildae interpolationem movit? Non inteU 



*) Cf. Uelreìdb. firynhildar. 
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lexifte eoa fémaraa eomimlitiones ian supra iìaà. Qmaìim 
nrotationen in nostrif deoruin mythis date emme apparenL 
Unum exenplam Skìrnisfor cxhibet, obi Freynis Skimlri fonna 
iadutas^ ad Gerdam in inferaa ragione! descendit Nam Skir- 
nin» eundem atqne Preyruni esse prooeniuoique carminis 
posteriorta aetalis esse, iaro supra exposuimaa. Quae Freyri 
comaittUitio ob eandem caiisam Gì, qua ductum Odbinum, for« 
ma mulata, Rindam fefellisse Saxo tradii. Ob eandem rem 
Odbìnua formam mutai, si cum Jotonis quaestionibos ingenio- 
sis certaL Hostem enim fallii ipsa forma malata; al Preyrus, 
qai Belin , Gerdae fralrem, occidii, sic Sigurdos, qui Pafniruai, 
Brynhildae cognatum, ocoidii, virginem sibi despondtl et nane 
forma malata, Jotonorum mela commolus, sponsam abducit. 

Principio sccandum Skirnisfor et Fiòlsvinnsmal sponsa 
viram non agnoscil« Repognat, donec deos naiaram suam ape. 
rit; lum demum virgo lubens sequitar. Cuias rei vestigia in 
nostro mytbo deprehcndantur in Wafurloga iterum pervasa et 
in Nibelungorum carmiaibos; praecipue in cerlaminibus, quae 
ineunda sani, et in Brynhildae prima node retraclationibus. 
Sed et alia causa e deornm mythis deprompla in nostro my- 
tbo reperilar. Quae una cum priore Sigurdum movisse itenim 
per Wafurtogam in amici et commiiitonis gratiam equitare 
dicitar. Hermodurl, filli Odhini et Baldnri fratria, in memo- 
riam revocatur veclatio, qui (Sn. Bdd. 49.) al fralrem morloum 
liberei, in infernas regiones descendit. Idem postea in fabula, 
popolari, ut illa de fido Ioanne reperimus, ncque minus id 
Graecorom mylhoa de Theseo et Peirilhoo nobis servavi!. 
Amicos in gratiam amici mortis tcrrores vincil. Quod ar- 
gOHMnlum e Balduri myiho, qui cum Sìgurdico arte co- 
haerel, depromplum, una cum mutala dei forma , ut sponsum 
domum ducat, poslerioribus carminibus causam dedit, ut Si- 
gurdum ilerom Wafurlogam in gratiam alii el huius amici 
forma indutum, pervadentem inducerenl. Sed nunc quaerimos, 
cmr hoc faeiaU Ut paret, opiaor, virginem sponsam ad Slùr- 
oiri exemplum , qui secundu» posleriorem mylhi formam in 
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SkirnìRlro Krratani Freyrì loco ad Gerdam descendii, Neccs- 
SBrio nunc ipsì berci amici soror coniux dalur, propter quam 
fiponsae oblitBS est. Ita fata illa praeparaniar et Sigurdi mors 
prò pieculo babetur. Hic carmina sibi reptignant. Quae my- 
Iborum repugnantiae semper primìtìvam sinceramque formam 
Gommutalam indicant. Sigurdus Gunnari Torma indolus Wa- 
forlogam pervadit BryDhildamque ut Gunnari uxorem abducii, 
quao tamen Sigurdo tam firme sponsa est, quam liic sibi itlum 
despondei: Cur igilur Gunnaro nunc nubit? — Oralio, quam 
ipsa Sigurdbarlividha 111, 37. dicit, arccssila est, neque in 
celeras omnes mytbi formas quadrat, in qnibus ante coniugium 
cum Gunnaro Sigurdus iterum Warurlogam pervadit. igilur 
si Brynhilda ipsa periura fil, quid eam ad iram movet? Ma- 
gia ad naluram ossei , Gunnarum Sigurdi forina indutum peri- 
clilari. Sed in ipsis bis repugnanliìs atfinilales cum Sliirnis- 
fdro deprehenduntur, ubi deus formam peiorem commuiat, 

Consideratis igilur singulis mylhi partibus et iis, quae 
inepla videbanlur, reseclis, ad mylhi medollam ul ila dicam, 
exponendam aggrediar, quae haec est: 

Sigurd (Sigfried) aeslalis deus est, cuìus naluram in com- 
menlalionis exordio oslendimus, ubi liunc myllium omnibus 
aricis religionìbus communem esse demonslravìmus. Preeci* 
pue praedicatur: draconis interfector idemque est atque scan- 
dinavicus Pafnisbani, vedlcus Vrlraha, zendicus Veredralina, 
in universum aeslalis deus, qui draconem inlerncil. Ut in 
germanica religione eiusque primariis dtis complurium natio, 
num cullus coalucruiit, ila in unum heroem, Sigurdum com- 
pinrium atque adeo omnium germanicorum aeslalis déorum 
naturae conglomeratae sinl: Odhini, Freyrt, Balduri. Terrestris 
pulcbri anni lemporis dea, floribus operla el hilaribQs colori- 
bus nilens, sive eam idunam sive Nannam sive Gerdam sìve 
Freyam nomincmus , biemali tempore in cognalorum infe- 
ris regionibus apud Joetunos conlinelur. Fratrcs eam custo- 
diunt et cum ea thesaurum aureum horrearum frugum el spi- 
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(brtasse tempore (Jtilzeil), ìiascitar, ìnitiò quasi primo verni 
temporis velatus ad Jotunos descendit. Adhuc dura hìems, 
&ed tamen deinde a duodecim nocUbus sol cum spe luci- 
dioris temporis crescil. Secundum mytbum Sigurdus apud 
Regìnum educalur, qui eum ad Fafnirum occidéndum ex- 
citat. Ver appetii. Inter ìpsos Jotunos contentiones oriun- 
tur. Nam hiemis et tempestatis Thursi diversam naluram 
habent. Alterorum deorum auxilio alteros vincit, quo facto 
utrosque delet. Ita custodes Wafurlogae, septi inferarum 
tegionum superati opesque aestalis liberatae quàs hiems 
continuit, quasque procellarum gigantes, arbitri temporum, 
quibus hiems aestasque inter se contingunt, desideraverunt. 
Nunc deus carceres supergreditur, quibus Jòtuni sororem 
fpsorum dissimiiem inclusam tenebant. Quae dea dormit 
torpore vieta. Gladio id est placido solis radio deus dura 
vincula solvit, quae pectus caputque circumdant quibus- 
que hiems eam continuiti et aureas illas opes ipsi reddit. 
Ubi experrecta est, amorem fidemque sibi invicem promit- 
tunt. Post certum tempus si ubique terrarum hostes profli- 
gaverit, eam abducet. Quid vero interea perficiendum est, 
mythus non àperit. Sed e foedere cum Giukungorum sen 
Niflungorum regibus icto paene eSecerim et iam foedera in*- 
ter deum et Jotunos ferirì, quae hi postea, ubi aestivi dei tem- 
pus expletum est, violant. Velata forma iterum deus m tene- 
brarum sedes descendit. Virgo eum primum non agnoscit et 
hospiti repugnat ; sed vincitur , fit eius uxor et in lucis re- 
versi dei natura rursus apparet. 

' Iam felicitas gaudiumque omnia implet, ìlluxit enim spl'en- 
didum aestatis tempus Asorum dominationis, tempud Baldari 
et Preyri^ et JStuni aut vieti aut iure turando ad pacem adacti 
Sunt. Sed non semper haec gaudia erunt. Brevis enim Sé- 
ptétitrioAtkm aestas tHstisque tota eius natura, tam animos deo- 
rum somnia urgent. Iam mala parantur. Inter summa ipsa 
gaudia etiam J6tuni potestatem recuperarunt deamqùe vèris et 
aeslatis reposcunt. t^ulcherrimo anni die, in ipso solstitio, adstatb 

6 
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deus letali hiemis telo^ mfsco, a Jdtano uxorem sibi cognatam 
reposcente percutitur. 

In Saxonis narratione Hddurum propter Nannam Bal- 
daro invidisse, vestigia superesse mihi videntur, primitivi 
Doythi Brynhildam Jòtunis cognatam ut terreslram deam in iis 
ex parte esse hosque cum aestatis deo de eo, quod ipsis pro- 
prium sit pugnasse, eumque tandem vicisse. Nam etiam Hothur 
etBaldur, siSaxonem sequimur, acerbissime inter se conflic- 
tantur. In exordio mythi Sigurdici, cum draconem necat 
omnia ab Odhìni depromuntur, cum sponsam abducit e Freyri 
mytho, cum morKur e Baldurì fabula, quae sola deoruro my- 
thorum est quaeque necessariam aversam draconis pugnae 
partem, deum a rebellantibus daemonibus victum servavit. 
Portasse gravius Germanorum animos premebat, quod summi 
dei quotannis necabantur. Quare hanc aversam mythi par- 
tem in personam Balduri, qui postea demum in mythologia 
exstiterat, transferebant. Una cum interfeclo coniuge dea 
quoque modem sibi attuiit. Ita Nannae cor Balduro mortuo 
frangitur et secundum mythum Brynbilda se ipsam interGcit, 
quae Sigurdicae mortìs causa erat. Ambo eodem rogo con- 
cremantur. Quid aestatis flos, quid hilares florum coiores, 
quid silvarum camporumque ubertas, ubi aestatis deus interiit? 
Hic est finis Sigurdici mythi ^ mythi de ilio heroe virginem 
liberante, qui ubi tempus eius expletum est, rursus a dra- 
cene vincitur quique sibi ipsi ultor quotannis renascitur. Sed 
Nibelungorum mythi non hic est finis. Tradit enim relictorum 
bistoriam et hanc quoque partem in deorum mythis niti pu- 
taverim, quales ex contemplatione naturae quarto anni tem- 
pore oriuntur. 

Florens terrae dea, sive Brynhildam seu alio nomine no- 
minamus eam, una cum coniuge mortuo languescit. Calix dolore 
rupta, sed in ipso hoc interitu florem operuit. Nam vernae 
deae loco nunc altera terrae dea nominatur^ Sif segetis dea, 
ornata aureis illis crinibus qui a deo Loki desecanlur quos- 
que pumiliones denuo fabricantur. Est uxor Thorri, agricol- 
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tarae dei qai Jotanos evertit. Propter hanc relationem eius atque 
segetis ea referenda est ad alteram vergentem aestatis partem, 
tempus illud, ubi Thorrus tempestatibus maxime dominatar ubi- 
que fulmina quotidie paene iaculatur. Secundum mythum Bryn- 
hilda Atlis soror est, et Giukungi Atli mortem sororis laant, 
quem ei attulerunt. Quem Atlin eundum esse puto atque 
Tborrum, tonitrus deum. Nomen enim congruit cum crebra 
Thorri appeilatione. Deinde Atlis ira adversus Giukungos, 
periuram Jotunorum stirpem , consentit cum dei asperitate, 
qui in Balduri funere , acerbissima ira commolos , gigan- 
tidem Hyrrockim malici caesurus est, quique rogum sacrat 
et deum Loki, Balduri caesi auctorem persequitur. Pariter ut 
in mytho Brynhilda eius soror, ita coniux terrae dea, quae 
est ut ita dicam terrae dea primae aestatis partis, maturius ro. 
nata. Quamvis obscurata, interpolatione Gudrunae-Chriemhildae 
primitiva mythi forma sit, tamen in ipsis bis nuptiis viduae ae- 
statis deae quasi mortis satisfactionis, quae corrupto mytho tra- 
ditur, memoriam deprehendo primitivi mythi alteramque causam 
huius alterius femininae personae interpolatae. 

Atli-Thorrus caesum aestatis deum ulciscitur iaculando. 
que in Jotunorum stirpem saevit, donec etiam eius tempus 
expletum est, donec seges praeteriit et Sif aureo ornamento 
spellata in inferas regiones revertit , donec non par est deus 
orientibus hiemis fatis. Quae deinde carminihus Nibelungicis 
narrantur, artius eum historia cohaerent quam quae ad has 
disquisitiones pertineant. 

Vices aetatis et hiemis, lucis et tenebrarum, deorum 
et daemonum dominatorum aricae religionis schema efficiunt. 
Quae apud nuUam gentem tanta trìstia conspiciebantur. Qui 
mythus tam alte in animum aricae gentis penetravit, ut prae- 
cipuum argumentum poesis amatoriae apud Germanos et 
Scandinavos sit , quorum patriam aestas fugiente pede, ut so- 
mninm breve, desiderioque ardens quasi tangit, ita ut ubi 
primum astas advenit, iam solstitium mysteriosa Ioannìs nocte 
tristitiam hiemis appetentem indicete 



Hymoe an Indra. 

(Za Selta 80.) 



I. Ich will des Indra Siege siogen nun, 
Die er gelhan, der Blitieschleiiderer, 
P«B Abi schlag er, spendete dann die Wasser. 
Estewei gespalten h«l er der B^rge Forchen. 

S. Er sching den ums Gel>irge wandelnden Ahi; 
Gefertigt het den leQchtenden Keil ihm Tvasbtar, 
Gleich KùKen brQIiend , eilten slromend dabin , 
ScbBamend zam Meere gingen die fliessenden Wasser. 

3. Des SoiDBS gcliistet ihm, der stiergteicb scbrellet 
Aus dreifacb geleilter Scbaaie toid bereiteten Irinkt er 
Es griff den Pfeil, den Donnerkeil Haghavà 

Traf ibn der Ahi's erslgeborenen. 

4. Als Indra geiroffen der Abi's erstgeboruen 
Vernicklel er alsbald ia Trugenden Trng, 
Enievgte Sonoe, Hinnel und MorgearÒta, 

Dann fandesl airgends riagaon dii wnen Feind mehr. 

5. Gs scblug der Einhailer Einbullendsten Indra;; 

Die Scbultern bracben vom Keile, der inficbtigen WAffe, 
Baomzweigen gleich, gebrochen toh detn Beile 
Lag Ahi da, die Erde nabe rflbrend. 
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6. Kampflos ^ief Qbelb^r^usc])^ cl^p f ro^^ev }lel4 er 
Herbei, dea weithin treSenden Fewd^ssiiogQi^, 

Der Waffenbegegnung Kampfplatz nicbt darchschritt er 
Entzwei gebrochen zerschellte der Indrafeind. 

7. Kimpfen miX Indra wollt er, Bande and Fflaiebaar ; 
Der schlendert auf sein Haubi deo Donnerkeil ihm, 
Des Hannes Anse^n beuchelnd der Verschqittne 
Lag Vftrfi da, der mannigfach zerschellte. 

8. Frei stiegen herzerfreuende Wasser 

Wie durch das Flussbett, ùber ihn den gespaltnen, 
Die umschlungen gehalten Vrtra mit Hacht, 
Zu deren J'ùssen lag er nun nieder, Ahi. 

9. Es lag damieder die Vrtraerzeagerin 
Es nahm die Waffe hinweg ihr Indra 
Die Hutter oben, unten lag der Sohn da 
Wie mit dem Kalb die Knh, so ruhte Danus. 

10. Den Korper in der Wasser Hitte gestellt 
Der nicht verweilenden, nicht fliessenden, 
Des Vftra Leichnam ùberstròmen die Wasser 
Lang machte Finsterniss lasten den Indrafeind. 

11. Beherrschet vom Feind, gezfigelt von Vrtra 

Die Wasser standen gehemmt, wie von Fani die Kùhe, 
Die Kluft, die zugeschlossene der Wasser 
Die offnete er, nachdem er Vrlra getSdtet. 

12. Da warest Indra du ein Pferdeschwanz 
Als dich im Schiessen traf der eine Gott. 
Ersiegtest KQhe und o Held den Soma, 
Zum Wandern sandtest du die sieben Musso. 

13. Ob Blitz ihm wol genuzt , ob wol der Donner 
Und Regen, den er machte, und Gekrache 




Ab sie mittnder k&mpflen , Indra und Ahi 
Ob wol den andern aach obsiegte Maghavd? 

14. Indra, welchen Ahihelfer sahst dn doch 

Ala Fnrcht dein Herz anwandelte nach dem Siege? 
Als neun und nennzig Strfime do binùber 
Erscbrocken eiltest, wie eia Falk die Luft durch. 

16. Indra des Gehenden Herr und des Gebundnen 
Des Uornviehreicblnms, Donnerkeilbaltenderl 
Er herrscbl fdrwahr eia KSnig der Henschengeschlechter 
Wie die Speicben der Reif, also oinschliDgt er alles. 
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IV. Vili, 3, 5. G'rimbithi. 
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IV. Vili, 3, 5. G'rimbithi. 
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Un. !• ralhltamam 

Un. 3. vasug'uvam 

Un. 5. Yidànàh 

• 

Un. 8. vrshà ava o'akradat 

Un. 9. sadma abbi 

Un. 17. rana yah 
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Xi. IX, 1, 8. Asita aut Dovala. 



8^ ^t^TT'SWfiJ fiwfts^^ *ld*l«^4^ I 

^5^ ^ pd^ 55Rt ^rPt"^ ^^ I 

?^Mifdi' mÌw a jJ^RJifHr tot; I 

# jftfitìra^rRflr uhm 
ISj^ft: WCTTOrr ^jmej^ifti^ i^F^: i 

]^Q^^9T MoRST J^ìt ^f^ f&IV^l 'Sficr f^J I 



u 



Un. 1. pavuite 
Un. IL TiiMnàh 
liii.16. gavyéni avyata 



XII. IX, 1, 13. Asita aut Devaia. 

lolllH'JdMIen loUiyfW H iUliri I 

IJtURI iJ,Eraìrtà II ^ 1 

^ ^ di^uirì^ fjàta ^tirtìffrii I 

gawi Ìe(I« ^5^51 ; ■ H » 

& cfi^Tìoénrad': Il ^ » 
aiui ■! «tóftts^èft « fn ara =t Sr^: i 

Bluffile iWBaìi H i9 u 
3^ ^ ^*?!^ *''^' '''='*<id atfttwET?^ I 

Knar «oj fè^ af^ unii 
tìgtj.+|t i anicini hJ^^hi: w^wì i 

rfph^tTOT W^rf II ^ » 



Ito, 1. Ttyun I iBdra-ptta | BTah-Tldam | 
Uà. 2. prag'iin | lAaiii | 



— t« — 



XIII. IX, 5, 5. Yasishtha. 



I ^•d HI 



vBir fihjy qdiif òiu^iiNl^<uiuiÌMeiiòivu*fi srnrft': i 
isjp[inn: ^sra^: ^<ic»>ìi^ l ttsm «af^ wtt^ i 

jrfKT 'Eftj oi^ui «rfM f&af MfMÌ-^Pi*!^ qep^Tj I5^ig 1 
) *rf^ sdffr TT^ *rf^ ^oi[«^lfy ^i^^ftp^jfts^ *r<(w » m « 
'^ ji¥si w^ \OT^ fàrem q f^gj^^fìn r fercsr 1 
^^* gjRT? srég oRÌI^ ^ qfer «RhR[: ^ ?t; » t^ » 



XIV. IX, 7, 3. 

^^ Ssrer wQ wT f&3[ if ^ Il 
a^* ? ^plxrt if^riW'^fSfl^ ir ^ » 



lin. 18. sn-nktàja | vae'ase | Tayah | ihàh 
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fTT ?i": gcTTH 'S ^s^: 35PTT wfelcTT ^ I 

^r%4Jlcn(ìrtJlM: ^3f^i: Il ^ Il 

fèr' aro: MoImm: ehlnw^ri^ « \o n 
néPi qtqiutf ^gjRr ^te^ ^rf^ srrg^: 1 

jttrV sto sHd;}Rim<fl , « \^ H 

OTT cfaRoT ^Smwhnxt ^ «^"iilH I 

^^Klj OTfSr faressRT; 11 xd 11 



1(1 



SI 



Un. 80. madhoh | dhàràh 



3 
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XV. IX, 7, 5. 

*rf^ g^ffwV »T2[: Il \ Il 

iRd rf ^terr q5ify j^ijjh s ^ ^hrr ^^f^: i 
^ ^u^rìì «s «wiwiMÌf^^ì' 'S ^ srrS htto: h ^ ii 

«^Hroiid] ^tedr: Il ^ Il 
^on:=Tt 5% 'S %[^H^ «irr^TnV ^ 5T5rtenRaj: ii à ii 

dHfl[rtrt^<J|S IHD « 
S^g* 0" ^ SUHsIÌHI IdòlldfeT ^Tsh" ^ST 'S ^ ST^ Il u II 

far crW jtwrt ra* 11 ^ n 

^jfij frf Md^xi^dl g^ihn^ aw f^oft rj"! 1 

fàrtjoTT 51^ fsraiff m w h 



Un. 8. ynhà-jBte | asja | ptcà | 
liB.10. krìlao 
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— >A — * 

^•^W ^^ Mlrià rlfìirfn: Wl5*ft gf^5|^*TJ I 

5^' f^sTTj d^miej anfOT* <^ ftte»f^3f«|j m^tt 



!i 



XYI. X, 2, 6. Vimada filius Indrae aut Prag'àpatis* 

sKiSV^ ^m: «^ n^ ^ ^snS^ ft^ Min 

5^ w^i s(iQtgV^ i<Mmii ^fi" ^urei g::gf&: i 

iTffr sréw ^surt: f^rn* ysiPioi ftrf ii % n 
j^rrt ^é^ sTTrter g^' ^ ^sidr «ff?: i 



lin. 1. pra-tepan 

Un. 8. dansasà 

lin. 8. Boma-dhAnam 

lln.18. yft I yah 

Iin.l5. asàmi | A 

lln.l7. a^vA I dhant itt 




— 20 — 

^FrTT TOT I3[^^4rll ijJrilH: ^gtajlSPT*. Il è H 

6 flrénrj: q^ichif^^diu nra qrJ ii ^ ii 

fIrSiT eJlMIM^ 'S?: ^sqf O'Sg^TJBf 11(9 11 

rof H<JìPj | ^<'^fel|. i iJ^l 2C»W II r II 
10?5f ^t'S^ ap" SJJ^ fJ l HWÌ ^t^ITT I 

jj^^n" 5 f& ^jnft" J^oFfT Vìj)myì tot h ^ ii 

IT^ 21^ *"on»^ì fsrSfft -^idsl^loIMÌ II \0 II 
515^ rTT fT «S ^ iì-W^^ ^ «I^IUI Sirj- orfgòT: I 



Un. 1. fljantà | stoshi | 

Un. 8. a^rà | à | ayàh | ag'rà | tmanà 

Un. 4. fpnantft | o^anà | kat^arthA nah 

Un. 7. yat | hau | amànusham 

Un. 0. amitara-han | vadhah 

Un.ll. Ti I pùrtayah 

Un.18. kàrpàne 

Un.18. naxatra-9avasàm 

Un. 14. tà I te I dàna-apnasab | àxAne | 

Un.l6. ma | àkudhryàk | bbuvan | abbo 

Un.l7. vayam-vayam | te 
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5fT ^Tzrar Jjiimt to^^ 5^ jvft \m^& ;t: 11 \h m 



XVII. X5 2, 7. 

0" sprg ^oi^^viii ì^ MHify<y*ÌT^ far pw^ « \ » 

m frTSfft OTOT M^^rf 'S ip^ oTTster <0^^^o>^^r?t : Il ^ li 

iiòrirfH ^'^^ ^HS4?tìH c^ ?m eli? n d u 



lin. 1. satyà I ahinsantth | apa-s» 

Un. 8. ahastà | 

lin. 4. pra-dazinit | 

Un. 0. hart itt | nu | asja | yk \ vane 

lin.ll. adià 

Un.18. sana-^rutah 

Un.l8. 80 m c'it nu yùthjà svà sacà harità | abhi 

Un.14. ut it dhùnoti 

Un.15. vi-vAo'ah | punì | sahasrA | a^ivà 
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xvm. X, ì, 8. 

ww ffif ftwT^ &at iRi y?,'*"'' y^o'wì làcTsra h ^ 1 
rat ròfìl^iff«(i"<i 5_ouril(ìiJ5 1 
araì'iH srat^ & ^ ij|| à^ ^ uf% etw fddiAM u ^ u 
10 iiwlrid lijiulijiti jvsi "atf^m i 

^^ l;rnr^Ull4(drll foT at H^]' f^Òt ^Tl JT^Tb^ fàaWH il ^ B 

géf stali xidifòi'il MiT)4ì f^pp'ift i 
fàii^^ ìt^Hwtt wiHrfii R(ii-yH II à II 

IS mHta T d g J ^: 35^M^iiR.rvl UHI! 

FiT R^ 5;aT soTfWr gà «i^TfP^ti uè," 



liD. S. jat ì 

Un. 4. enA 

Un. A. dev» I g'tml-Tat 

Iin.lS. 9KkrA I «amtol iU | Dfb | un* 

Iin.t4. Dih-pjttamlreh | 

lin.lA. nAsat^au | abruvan |l S | vah* 

|ia. 10. puDfA I d-ajMMBi I 
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XIX. X, 3, 9. Indra. 

"■ I I 

znr liWffTT «(fj^ irf^ (S^dc^^gdPH f^q^ ^jcrr^ ti \ ii 

^pnfìfè" gcr^j^ uN<^^yoiJ T grf hw^ìuih ^m u ^ « 
€ì 5>ri5[t^ ^ ijfjfwT *$ a>ftè oil^Jìfd^Mi'^ I 

IT g^rea; gf^ gtfiii[d.< i ^'iR feg roiiolir^wbiiìJ^ ^s érm uhm 



10 



=T gì fo i fj^i l ^dfd % T^^ ^ ^T^fF^' 3^ffT fiÌRW: I 
&^df<>ij1 -s vÀd^ti gir: ^ «s ^5-nft qrnraR ©ree ^s ^SEiH I 



lin. 1. pra | ava 

lin. 5. pnru-stuta 1 adevah 

lin. 9. 9U9rava | ananu-dam 

lin.10. iha I à I gahi moshkayoh 

lin.13. tvadrik | apa | tve | it f 

liii.14. dasma | ni | sa** | 

lin. 15. vishu-yyt 



15 



— M — 

B fyiJrfyar ntrar imnag iirii^l ìprt « a^^ai^sr^ i 
owi^ atsF: «dJit^ (Tiàipr h ìft^; ^W; ^r^ ^fr^nH: ii 6, i 
min ^ (tì-^^l^ (Jrynw^-^tiitì >s ^^ j^stt ■! ^si ^ i 
awftr l&nT i^ Wff w^ ncf ^ qfèf^sa'ij ^i^n 1 1» u 

aif pàfir: tra;'!! iRtwrw^ ^pttt anT 11 io u 

^' 3^^ ' Ì< T *H^ ^: ^iwr «f^iàt afìfsr; ^ui^jj « i.\ < 



XXI. X, 4, 2. Krishna. .] 



Un. 8. Bntkimi | vldat 

llm. 4. iiB I ntn 

Un. 8. rag'ah-aa | à | gab 

liiLia. BBlpaUli 
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^fwfcir II wn 

Un. 4. à tm aamatrà. 

lin. 5* sa-eetasam | dhanme 

Un. 6. apil asah | kenipànAm 1 inah 

lin. 7. Bu-à^isham 

lin. 8. sah 1 asmin 1 à 

lin.lO. trmà èva te 

1111.11. èva era I dok.yag'al. 

Un.14. made 

Iln.15. ^pha-arag'ali 

lin.16. bodhi | ft-bhagah 



1 



BOHIIAI, FOaiM OAHOLI «■OR0II. 



J 



i 




